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Se abre la sesión a las 16.40 horas. 

APRORACION DEL ORDEN DEL DIA 

Queda aprobado el orden del día. 

LA SITjACION EN CHIPm 

INFORME DEL SECRETARIO GENERAL SOBRE LA OPERACION DE LA5 NACIONES UNIDAS EN 
CHIPRE (S/l7227 y Ada.1 y 2) 

El PR.ESIDEW!E (interpretaci¿n del ingl&t): Quisiera informar a Iss 

aieabros del Consejo que he recibido cartas de los repreaentantee de Chipre, Grccis 

y Turqufa, en las que solicitarn ser invitados CL psrticiper tk1 el debate aobr@ el 

tema del acden del dfa del Consejo. De conformidrd con I- prictica habitual y con 

el Conrantirianto del Consujo, aa pxopongo invitar a 5105 rep:aeentantes a 

participar en el debate cin derecho a YOLO, de acuerdo con he disposiciones 

pertinentee de la Carta y  el articulo 31 del reglamento ~ovíeional del Consejo. 

WQ habiente objeeioneo, arí queda acordado. 

PQC htibci6n del OCroeidente, loe Bree. Muahoutas (Chipre), 5ount35 (@aria) 

. 

(inteepetaeí&i de1 ingles) I Deseo recordar que en el 

cuesta de la6 consult.56 celekedas, loa miembros del Consejo convinieron en inviter 

al BI. Ozer Korey, de cgnfcrrridad con el articulo 39 de su reglamento provisional. 

Bi no eocuoho objeciones entsnderd que el Conrejo decide invitar al Sr. Noray, de 

conformídad con el artkufo 39 de mu reglamento poviefonal. 

hebiindolee, así queda acordado. 

El Conaejo de Sequr idad iniciaxd ahora su coneideración del teme del orden del 

dia. 

Loa miembroe del Consejo tienen ante sí el informe del Secretario G@neral 

sobre la operacibn de las Naciones Unidas en Chipre correspondiente al perfodti 

conprendido entre el 1’ de diciembre de 1984 y el 31 ue mayo de 1985 (S/17227 y 

Add.1 y  2). sor aieabroe del Consejo también tienen ante eí un proyecto de 

reroluci6n que figura en el documento S/17266, que ha sido preparado en el curso de 

lae consultcls celebradas por el Consejo. 
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El Presidente 

Entiendo que el Consejo está dispuesto a saneter a votación el proyecto de 

resolucion que eet& a su consideración. si no hay objeciones, someteré ahora a 

votacibn el poyccto de resoluci¿n. 

No habiéndolas, asi queda acordado. 

Se procede a votación ordinaria. 

Votos a favor t Australia, Burkina Paso, China, Dinamarca, Egipto, Francía, 

India, Madagaecar, PerU, Tailandia, Trinidad y  Tabago, 

R@pública Socialista Soviética de Ucrania, Union de 

Repúblicas Socialiatarm SoviBticas, Reino Unido de Gran 

Sretalla c Irlanda del Norte, Estados unidos de América, 

El PRESIDENTE (intetpetacf¿n del inglia): se han emitido 15 votos a 

favor. Por lo tanto, el proyecto de resolución ha sido ayrobado uninimente como 

resslucibn 565 (1985) del Coneajo de Seguridad. 

El eirt ogaedor es el ropesentante de Chipre, a guim cedo lo pal 

(Chipre) (interpcotaedn del inglis) t Ir. Btosident- 

P6raitama folicitar pcx hakr aau~ído el alto oasgs de Preofdonto del Comejo de 

Bogrrridad durante 01 mm de junio y eqxoocrle ai recomo irionto por la faorne 

habilidosa como oondujo lae oonaultaa te el moyecto de, roooluo16n que acaba de 

agrobaroe y que renueva el acndato do la Fuerza do lae Nw!íonos Unidmm paea 01 

Bhntenfmfento de la Pan on Chipa (wNIICYP) per mis meseo da. Ec oauma do gran 

&mtfofecei& paea arf Gobierno y pazc el pueblo de ai pofs que la ~~~ído~~ía do 

oate &gano t0n i t-tanto de laa Naoí~~a UnUao aatO en lsm ncm talentoe*r do 

un diotínguído reppoeentante de un fa muy migo, con e1 cual roatena 

releeione6 bflatersloo y dente0 del mareo del Movimiento de 1~ Pairos No Alimeadoa 

y del C nwe#ilt.A. 
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Sr . Hoshoutas, Chipre 

Dirigimos tambián nuestras felicitaciones al Presidente del Consejo de 

Seguridad durante el mes de msyo, el Embajador Kasemsr?, de Tailandia, por la forma 

impecable cm condujo las deliberaciones de eete Consejo sobre una serie de temas 

impar tantas. 

I)gr las gracias a los miembroe del Consejo de Seguridad por haberme dado la 

oportunidad de dirigirles la palabra y  por la decisi6n tomda de renovar el mandato 

de la Fuerza de laa Naciones Unidae para el Mantenimiento de la Paz en Chipre 

(UNFICYP), a lo que mi Gobirrno habfa-dado #u consentimiento previo. La función de 

Issntenimier&o de Pa psa que cumple la ~FI~P resulta i riosa debido a la 

situación que íapara en Chigre, aef cm pa Pa actual ciat iva tan del icada 

tomada por el Secretario General rerpecto al problema de Chipre. 

En ente sentido, de860 expresar nueetro profundo agxadeciaiento al S@cf@tario 

General gor sus l ofuersos infatigables para buscar una soiuci&m justa y  pacífica al 

peoblama de Chipee. Quíoro a~~#~ule en R-Q del Wsternc? y  el pueblo de ChipPe 

que puede contu fzon nwatr e plana oooper4cib y  apoyo conetantee para que corone 

a3b1 Qxíto au actual iniaiatiwa, y reltuule en esta ocfasíth quo nueotre8J 

eaperanros de justici8 y de refoindícad6n emth d8poeftadae en loa, cíeme6 

tínídke, que 8on la pfedra fundumntal de nuestra pol%tfca exterfor . 
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vaya también un homenaje especial al Sr. Holger, Representante Especial 

interino del Secretario General en Chipre, por la forma ejemplar en que cumple su 

difícil mision. Encomiamos cálidamente la contribucf&n valiosa y  significativa del 

Secretar io General Adjunto, Sr. Urquhart, y  de sus competentes colegas de la 

Secretaría, los Sres. Feissel y  Picco, así como sus esfuerzos constantes a fin de 

promover la causa de Ia paz en nuerrtro psis. 

El profundo agradecimiento del Gobierno de mi paie va también al General de 

Divisi6n Greindl, Comandante de la UNBICYP, y  a au oficiales y  personal, por la 

forma eficiente y  dedicada en que siguen cumpliendo las funciones que les ha 

encomendado el Conse jo de Segur ídad. Al rcfecirine a la UNPPPCYP, no cumplir ia con 

pli deber si no expresase nueetroe profundos sentimientofa de aqradecimiento e todos 

loe Gobierno@ amigos que, mediante contribuciones voluntar fee de p~ronal y  de 

fondos, han permitido que la FUOPZS siga preotando aua eetvicioe indíepensables de 

mantenimiento de la pez en Chipre. 

El Gobierno de le RepJblica de Chipre, traes el lluesienrto del Seexetario 

Genoral, docidí6 amontae au contribución voluntaria a la UNFXCYP hasta la auaa de 

500.000 dblaeerrp y  esto edodo de PIU a-te sl mantenimiento de la UHEWYP aog6n oP 

aeticulo 19 del ootatuto do Acuordo rcbre la Fuorza, que aociotie oste alI0 a 

540.600 d6luea. En otras palabras, la cohteibucíbn do la Rep&lica de Chlpce P la 

UWICYP, vohmtuioa y  paca el mantenfmíento de le Puoeza, ougeoaró en 1985 lo cifre 

de 1 miáBBn do d&acoo. 

Ef Consejo do Seguridad ao eoúne hoy para conaide~ar 18or oporacicmer de le 

Puoeua de lea #acionesP Unida8 papa el ntoniaíento do la Paz eh Chipre y, en 

cOnmzuencfa, examinar lo ocurrido desde IU 61tium seunióno en dicieabro de 1984. 

CPOO que loe mietiros del Coheejo esperarAn 1 icamonte una evaluecidm de 10 

acontecido desde entonceso so4tc la b&- -. del inforslc de nuestro Becoetecío General 

(S/17227 y  Md.1 y  21, 

E8toy seguro de que todos recordamos eP optíntmo cauteloso que prevalecí6 en 

el Consejo en su íiltim reunfbn sobre esta cuertibn, celebrad8 despu& de treo 

8efiea de conversaciones de acercamiento Pealizada en Nueva York entre el 

Presidente de la República de Chipre, Sr. Kypr isnou, y el dic igente turcochípr iota, 

Sr. Denktash, bajo los auepicíos del Secret¿rfo General de las Nmzíones unidas, 

Sr . P&ez de Cuhllar . 

Lo6 acontecimientos significativos ocurridos con respecto a la iniciativa 

del Secretario General y  que condujeron a la reunión de alto nivel celebrada del 
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Sr . Moushoutas, Chipre 

17 al 20 de enero de este ano, desgracidamente no han producido el prOgres que 

tantos eeperaban, debido a la actitud totalmente negativa demostrada por el 

Sr . Denktseh en toda la reuní& de alto nivel y  a sus planes premeditadoc para 

arruinar esa reunián con el proopósito de proseguir con m8s actos ilegales y  

divisionietas. Este giro lamentable de los acontecimientos tuvo lugar a pesar de 

los numerosos esfuerzoe del Secretario General y  de las propuestas concreta8 de 

traneacción que Ofreció cl Presidente de mi pafa, Sr. Kyprianou, para salir del 

punto muerto al que cl Sr. Dcnktaeh llevo deliberadamente la reunión. 

Corrr~ rcoordcr&n 10c miembros del Concejo, al terminar la tercera serie de 

conveooecionce de acercamiento, el 12 de dicicrabtc de 1984, el Secretario Generd 

de lao Nacfonee UniBas hizo la evaluaetbn tIe que ee habia alcanzado bestante 

progreoo cm pora juctifiear la convooaci&n de una reuní& dc alto nivel y  ~CO~USO 

que 88 efectuare eP 17 de cmfo de 1985. Ambas ger toe aceptaron cu propue6ta. 

Icl Prosi&mtr be la Rcp&blica de Chipre clrprcr6 en aquel cntonecr un optioiolao 

c8utcloeo en cuanto al remultado de 18 teunibn do alto mive1, reiterando que 

sseguitia eatorrindooc par hallu un8 smlucibn jurto y vioblc per8 el problema y que 

oOl0bora Pa pPcnumntc con el BcoreU fo Cencpet de las Heofoncs UnIde peea que 

sum gcstioner c indlcccn frutos. 

RefírPQndcm 0 le rouní& do alto nivel, el Seorst..~oio Gencec1 declub lo que 

oigue el 19 do diciembre de 1984, cn cl cuzco tic una aonfo~cncic de pcace í3-m 

motivo de la eonclus~ón del tr LgQsiu, moveno petiQdo otdíncr ío dc eesíonor dc le 

Asaablcm Geneoal s 
” ftsmginon ustedesso no vto la teunibn ct3w mcrc formalidad. Lo que espero 

de la reunf6n 08 una dfmcuaf&n conotructiva an que llar partcr ofrezcan IU8 

OpiníOncs c&rc cl Irsteríal que he prcrentaáo. Aeí cn como veo Pa reunibn.a 

Esa declaración explicativa de oler ídad mec idiana del Scct ctat io Genec al robre 

la Mole y  01 p aito de la rounión de alto nivela que fue repetida tanto 

privedc como públicctwntt cn otrcr ocaciones , rcrultb nocoaae fa dtspubs de cfcr taa 

dtclaracicmes hechas por cl $r. Dcnktach entsc la tcrmmacf6n de la tercera eacia 

de convorsacionoc de acerca.niento y  cl dia de la reunión dc alto nivel. Según el 

Sr . DcnktA8hr la reunión de alto nivel seria una simple ceremonia de firma del 

proyecto de acuerdo, que se pondtia en la mesa de negociación sobre la base de 

‘tbtnelo o dejelo”, sin la menor waibilidad de dialogo. 
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Sr . Houshoutas, Chipre 

A pesar de las garantías repetidas dadas por el Secretario General y  por sus 

voceros, así como también por diversos (robiernos en condiciones de saber los 

antecedentes, en relación con el propósito de la reunión de alto nivel, que 

coincide con la interpretación de la parte grecochipriota, es decir, que la reunión 

de alto nivel entrafiaría una diecueián y  un df61ogo constructivos sobre la base de 

la documentacibn presentada por el Secretario General, el Sr. Denktash vino a la 

reunion y  durante un total de cuatro días insistid en que no había nada que 

discutir, que los textos deberian firmarse tal camo estaban y  que los asunto8 

pendientes i tales corito el retiro de las fuerzas no chipriotaar, ta cuestián de las 

gaeantfas y  la libertad de movimiento y  de aaentaaiento y  el aspecto t@rritWial 

deberian remitirse s grupos de trabajo. 

Durante cuatro dfas se hicieron esfuerzos intenwe paro indttles pate salvar 

la reunidn de alto nivel, pero el Sr. Denktaah no aeegtb discutir nada y  se marchb 

60 Nueva York deopuh de teeherax una prepueota del Lteerotatis Genere1 de lao 

Nccionoo Onidar de fijar una fecho para una nueva reunfdm do alto nivel y tres 

apesuPars0 a decir que ninguno do Icm documentoe pepersdse en ILas tres 8eriem do 

convof6aciones, ni miquiero los no redactadse, que ine$uíen lar c ior en la6 

porictoneo turcau, tenia 01 menor vslfx. 

Weeulta ovldento de lo que so dijo antorioPmont~ quo no 1s el omenetio 

peeveía díscusionor, y  no mblo cont6bamos con lar seguridadre reitoredca de1 

Seceetarfo Ganecal sino que el dcm,mento en cuiarrti6n 1levabe pot titulo gmoyecto .-e 

prelininrr pare un acuerdo de una reunf6n conjunta de alto nivel”, y en OU 

pórrafo 6 sobre Tderitorío, tenía provhrter, e~~og~~a vecbh, negqoctaeioneo en %a 

eeuni6n do alto nivel. 

Peta dar ar(Ls detalles, en el ~Proyacto preliminar para un acuerdo de una 

reuní& conjunta de alto nivel* se eubtayb que ‘@en la reunión de alto nivel se 

eonvendti en loa reajustes territoriales además de las sones a que se refieren las 

propuestas turcas de 5 de agosto de 1991 “, y que el alcance de esos t@ajustes Y la 

cbntidad de refugfadoe que regreearían a sus hogares quedatfan definidos en el 

acuerdo que surgiese de la reunión de alto nivel. 

Incluso sobre la cuestión de los grupos de trabajo, el pdrrafo 13 del texto 

disponia que el grupo o los grupos de traba jo podrían establecerse a la luz de las 

decisiones politicas convenidas en la reunión de alto nivel, a fin de “elaborar los 

detalles de los acuerdos correspondientes”. 
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Sr. Moushoutaw, Chipre 

para evitar el punto muerto que surgía COQO resultado del rechazo de todo 

dililogo y la negativa por la parte turca de toda discusión, el Presidente de fa 

República de Chipre y el Secretario General pcopusieron alguna8 ideas y fórmulae 

para salir del atolladero. 

LS Últina propuesta de? Presidente de la República de Chipre contenia también 

el elemento de teconciliaci& de criterios opuerptoe, y BU rechazo sirve ~610 para 

confir@ar la mala fe y loe planee zaal intencionados del Sr. Denktash. Zn esa 

propuesta 8e sugiri6 que ae convocsria una nueva reunhh de alto nivel con fecha 

fija para tratar cuatro cuestiones fundamenteles, es decir, el retiro de tropas no 

ch:prfotas, la CueiBtfán tsrritaial, les libertades fundamentolem y las garantfar, 

pgpon(endo aP miss tierPp el eetablaefaiemto ímediato de un grupo de trabajo 

oobre La conrtftución, qua infcmaarf8 de J-SUS conclu&&nm% a le reuní& de alto 

nivel. LQ jume0 de eSta 6ltinm propuerta me demuestra tambi6n por el hecho de que 

el Secretario General, que le intmdujo pequeflo13 cambioe que aceptamos ficilmente, 

Prosn~b UM pmpwta a asb88 pu-tan. 

Sí hubíercs hrbido el @en~r ramtro do buena fa poe parte do Ankara y del 

Sr, Blnktreh, ~8 eak duda cfe que no hubiirame llagado a un 8tolluJe~o. Medr, 

ae hubíara un& reuní& 00 alto fifvelt cO*0 lo proponfa el 

s~etuío GeneOaIP 
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Sr. Moushoutse, Chipre 

Pero el lado turco estaba inclinado a hacer naufragar la reunibr por BUS propios 

prop6sitos siniestros. Esto explica su recharo Ile plano, sin siquiera presentar 

umi contrapropuesta 0 un comntnrio. Ankara y el Cr. Denktash tenian ab blw imee 

y estratagemas dívisivss que realizar. 

Por si 9e necesitara mayor ccmfirmachh de eeta duplicidad, el lado turco 

cQChaa& poco después la invitacidn dQ1 Secretario G%n%ral de las Nacion%% Unida% 

par8 una reunión de 8lto nivel que tendrfa lugar a fines de fQbter0 y anunCi¿ SU 

decisión ilegal d% celabrar lo que denominó “elecciones pr%%ibencfal%a Y 

parlasclntar ias’ en las regioner ocupadaS, as i ccmo un roferhdum aobr% la 

donoalnada comtitucí6n d% la %ntidad fl%gal %%c%%ioní%ta. Qu%d& aaf al 

d%%cubt%rto para que %l mundo lo viern y adsirara el alcance 6% la arKQgMCia y 

duplicidad d% Ankara. 

Deboría doatacarra al reepooto que eatos nuevo6 actoo &B íhgalidad turCOI), 

qu% tuvieron lugar on una rtapn %usas%nte d%lfcada de5 proble8a chtpttota, 

wqstcon, entre otra0 00088, un dwprecfo tot81 por l8 fnícíetíva del Iocretorio 

Bener*P y abu Ilammíento ia todo8 lw ínt6remodofi p8ra eoegurer $cw m& fw hícierc 

oa lo fe18 Q Puora 6, olla am pudíooa azor de dlfáeíl la bbuwde de una 

molucí6n. 

kor dentsihados ‘roferindua y elec~io~~etl~ violan am foran tlsgronte Ia Petra y  

el espíritu d8 lao raeoluefonao de loc Wacíoner Uní mobto CRfgro y 

pcrttcularaento laai oe~luciones 451 (19831) y 530 (1984) CM. ej0 de uz idBe, 

‘referóndus xm%titucional* y dm ‘eleccioA%eor 8161 0 

ownraar de medidas oeiontadaa Q r@guir coneolídam?o al pretendido 

ndíante y Pa dívioibn ChíQr@ . . . 

Condena todas la% mdidam wmasíoní8ta8 . . . la% declara flicftac e 

invh.idao, e ímtar a 80 abrogación inmdiata~ 

Rait%ra el llamaslento a todo% l.00 E?%tñdom a qu% i3o reconomzam el 

pretendido Ertado d% la ‘República Turca da Chipre Soptentrímal’ eotablecido 

por actos secesionistae, y len pide que no den facilidad%% ni ayuda alguna a 

I á mencionada entidad %%ce6ioni%?a. ’ 
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Inmediatamente despu de la celebracl& del denominado referhndum, el 

Secretario General de lae Naciones Unidae public¿ la siguiente declaraclon el 6 de 

mayo de 1985x 

‘La posici6n de las Nacionerr Unidas, tal como la ha Cedf iKm& el Coneejo 

de Seguridad, es fa de no reconocer ningún Eatado chipriota m& que la 

República de Chipre. Se desprende de eeto que el Seccetacio General rm puede 

condonar ningún acontecfmlento ni accfch que se deevíe de eeta posicidn.’ 

La denominada l República Turca de Chipre Septentrfonalm ee wa entidad faba, 

creada por Tucquia cw títere en la región ocupada. Legalmente, esta entidad no 

tiene tecrítocís propio, excepto en la0 P lorke~ wupdats per las tropae turcae, 

dado que las últtmas deeplararon a toda La comunidad grecmchlpriota nativa que 

conetítufa el 82% de la geblaeP6n de le sonar y  eetablse!Ieron a milee de colono6 de 

la Turquir continental en los hogares y tierru de aauellas taua fueron expulrabor. 

IB1 8igniticado verebdero br aa10ae expulmfomes ds loe gremchiptíoeas de Ire 

regiome wupm3am 86 &mpojaslos de 10-m hcg8ree y  país que here4amcm de aue 

rntepa , 0 trevh de una wrio 4% orLIQC#e eb0rm 

a¿a&r wurm 139 h humni&ti y  4w RO debemían tzslemrm en ka wmun9BoQ undial 

eívflirlda da la era do lae 84míonee Or~ídae. 

ntum Be Turquía Be que emtmm íam l e%omícnfstm LBQft l peQ%? 
r4fitfeo6m do Pae turuwhfpriscoe que viven en hts f~B141140 wcw 

Chipre reciben ef mwarnío iaesrnacionsrl 9w mwn. oa&% Que Ic83 Ehso@ 

tucwhipr ferrs rmeám &B mu &ereimrie, no PB0 

libredkamu & seuer& ta IDU 

retiotero wattc la in 0 iaaa 

te~eito0fal 138 la Be Chipre. 

Pm otza -rOe, el ~qwfíban~ eurw Qo 9~41 la dad tum2cbipr iota 

mgi& puede ejerccrr el derecho e la libr por separa& ee 

lneootenible. r8, dfstorsicma el principio de la libre deteem:%acfórr 

expremclo en la resoluci&p 1311 (XV) de lo Asamblea Generalr de que eee derecho 

deQe ee& ejercido por un pueblo en ou totalidad, y  6x-o eobre la bee de ceiteriw 

f6ccíoeo8, reLigíoeoe, coaunalee 0 Qtníwe. Segundo, lo cierto ee que 108 

turcochipcfoL~8 no pueden ejercer eae derecho en una pstte ocupada del territorio 

de Chipre, en la cual no han eido durante to& el tíenpo @ím UM pequeti aínoria 
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del le%, en tanto que la gran mayoría del 82%, como ya se ha explicado, fue 

expulsada recienteatente y sustituida por turcoe de Anatolia y  de las fUi?r%aS 

militares de ocupacibn turcas. 

El llama& referéndum para una nueva *constituci&ng de la autoproclamadh 

8eceeioniBte *República Turca de Chipre Septentrional’ fue celebrado en el 

terrftor io ocupado de la Rep6blíca el 5 de mayo de 1985, y  las denoaínadas 

elecciones pceeidencialee, el 9 de junio de 1985. m evidente por lo que h@riwa 

dicho antes, que estos nuevos actos ilegales, llevados a cabo sobre la bsa@ de la 

noet& de un ‘pueblo tucctxhfpriota" constituyen une burl3 & todos los prinCiPios 

democe8tíeos y  un acto de desprecio peor tcdoo los comepto~ interrmcíonelarente 

reconocidaa de derechosi huaafw~. ti principio de la libre dfziterarinaei6t3 no puede 

M?!C interpretado de fotrpa tal que ~~~~a~ Le unidad deb pueblo y  la integgrí&d 

territorial de ningún EBe 

Poe0 poe moho eote8 violacianm~ de princfpioe, Lo, reouftM0o bel dena3liMW 

en elmes 86s 6116 ds eo& duela que mín loe V0t08~ da lo@ 

coloaae iaport tencfa ccupante &es&e Bmzwia para ht el cerócteg 

1 paim y para odultwar la ooluc8tad be bo ceumided eumcochfpKíota~ 

RO 8e hubiere logrado la fmyor9a en favor be la nuwa 5xwmtPtucí6fa”. 

Ia eveluací& w refleja y eonfirar taa&dn a travbo 64 le0 peri 

tuec~Riprd0t60 y de íaa &clarecímes &i 108 dirígontoe eurtXddptiota8. El 

per i&Aico turcciehipr iota cI81 7 de yo de 1985 dijo, por aje 

lae colonoe, la otmutitucí&9 hubiere oid0 ~e&aaad~~~ 

1905 aRede qua, mgUn Poa rerulta de h vot8ciomee sti lu c110~81~, los turam 

contínantslem jugara un pal impcrtwta efe el ‘refer&Mktm~r fabentree que en Ui@ 

fwfaeroaae aldeas donde viven loa turcochipriota@ log votante8 que elrieiercm un ‘mm 

eosn la Myoeia. 

Adeús, el 9 de mayo de 1985 en un artfculo publica& en el diario 

turcochipriota Ycnidurcn, el dirigente náxim del Partido Rpublicano TUECO, el 

Sr, Osgur dijo, entre otra8 oomae, que *en la5 eegions6 ocupada0 exíate una 

democracia fingida.* Maaió que a lon extranjeroe víaítanten 

*ee les dijo que no exísten prisioneros plitícots, pro eí bien sigue 

existiendo una impresión superficial, se ha tortura& a ciudadanos en lae 

cárceles, se ha proscripto a lca huelguista8 y el partidismo ha hecho 

estragos.” 
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Sr. Muuahoutas, Ch ,pre 

El Sr. Oagur aAadi6 que 01 pueblo no dijo “(lío l esta %xmtituci6n*. 

m Yx2fwtLtucLt5n* ftm puesta en vigencia ccm lo6 vota de aauella que no ron 

chipríota~ - dijo -, de la aisma manera uue el dirigente turcochipriota, el 

Sr. Denktaeh, fue electo en 1981 con los votoe de los que no eran chipriotas. 

.No podemos eef duefioa de nueatro propio hogar*, concLuy&. 

Adamh de la grave6 hechoa ccxmmadoe mencfonada 48 arribe, el lado tutxo 

recurrí6 recientemente a varias dacIaraciones engafkmas y  provocativaa. EIttae 

d%claracionee, entre otras cons, revelan que existe una gravo regresf&1 con 

reapetcto a la.8 paicfonea au% el lado turco profeeaba en el pasado - a pmsar de gue 

en lo esenctal mas poefciscleo eran en gran srdids inttansigentes - y  we ahora 88 

f  n las ccndiciono~ pua un dihlgo y  una 5olwi&n. 
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Durante casi ll alio8 el pueblo chipriota ha sido la victima angustiada de una 

cruel política turca de invasión, ags~2sich, wupacibn militar, expulfaión, 

desplazamientos, intervención, intentos de ssparatfsma y  violacick masiva de loe 

deKeChOs humanos. Durante caef ll abs hemos acudí& mte este 6rgano augusto y  

ante Otras tribunas internacionales para btracat justicia y  reivindicací& por las 

injusticia& y delitoe fnsceptabies contra nuestro país y  nuestro pueblo. 

P~K otra parte0 desde hace casi ll 40s continúa el drama de loa 

gcecochípriotae cuyo nimero sigue disminuyendo, debido ciertamente a la negativa 

turca a aceptar compromisoa en cuanto a BUS condicionet & vida. 

La comunidad internacional apoyó nue8trû causa aprobando una terie dt 

KtSOlucLOn58 en el Consejo de Seguridad y en Pa Aiuamblea General que condenaban % 

Turqufa y 8 1a.e ilegalidades por ella cometidas, Estao reeoPuefoneo piden entre 

oteaa co8aa La rttirade imtdiata de todas3 lar ftmraem t?cupeef6n do la 

de QIipee y le vuelta de t los refugiadoe a au bogar, oanoa y aelvor. Deploran 

tdea lae mdidam unilateraleo que cambien la estxuctuea dmtogrhfiea Bel pio 

irntt h ílaportacídll de es10 do Anatolia 8 laa iream ocu 

~avoeeraan la política de loa hoehoa eonmu * lzupttman el 

ndtncla, fntegridmd t~rrítoríel, unidad y  no alineamiento Be 161 

tdice de Chipre. La rmolu~í6n 541 (19%3), &P 18 de noviorbrt & 1983, 

doplo~a la dtolaraoíón de h eupuueate asetaí& & una parte la ha&iblica de 

Chípoe, conciBeea orhene.e nula dícha ée@leraeí6n y pide BU eot~rrda. ta 

roeoluci6n 550 (19 p del 11 da rsryo de 1984, ~0nden0 todaa 1~3 aacionem 

ae retiatar p lam lae& i&n ilegalme y fwlais y pide mu í íata retírsda. 

e~~olucionw de la Aaaarblea moral y del C3naejo Bs SegurLd piden 

ociacion@m intoeconunitarka entre eepreorentantea da la8 eapunida&@ 

gKtCOC%'ligPKfOt y  tuecmhiprtota~ p8~e buwscar a ooluci6n acordada de lw aapoct0S 

internor del problema cb Chipre. El Gobierno Turquía no lo no ha hecho nada 

para aplicar lo prevícto en dichaa resolucione , sino que lao ha violado 

abiertamente. 

En cuanto a lo prtvitto pera la8 ntgociacSontt , TUKcpUía habla de @ll88 de bocs 

para afuera y las utiliza pata tngaflar a ka comunidad inttrnacíonal, que tapera 

ansioua un ptogreeo en la cuestión ds Chipre, la cual fue contidtrada camo uno &t 

lOS problemas internacionales más importantes. Con sua actoa Turquia busca 
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Sr. Moushoutms, Chipre 

daatcuir la modalidad acordada de una soluci6n basada en lae reeolucíonee de lae 

Naciones Unidas y en loe acuerdoe de alto nivel de 1977 y 1979, dejando así toda 

erperanra de negociación ein suetancia y efn contenido, al no haber ya nada para 

negociar co- no eea pedir al Gobierno de Chipre que acepte la dfvíet¿m y 

desmembramiento de la MepcibliCa de Chipre. La tragedia de Chipre comiste primero 

en la agreeich y ocupaci¿k turcas pile no han sido contenidas y que pronigoent y 

oegundo en la no aplicación por Tursuia de las resoluciones oblfgacorías de este 

Orgam socavando sietem¿ticamente todo proceso de negociacf6n asediante la política 

de loa hechoa ameumadoe, con vistas a consolidar su dominio -obre su víctfsla, la 

RopÚblica de Chipre y  6u pueblo. 

El techrrro total de Turcwh de tcdars lae resoluclonea de las Naciones Unida6 

eobre la cuemtlón de Chipre y eu desprecio armqance de la volunted expreea de la 

comníded internacional deberh MI objeto & grave preczupactdn para el Consejo 

da Squridad. eontíaúa dmtb i retívo faue el Cmee* de Begur fded tooe une 

aocí6n brtermifud8 y  amcertaåcr cb acuerdo cm la Carta pues, adtmris, ee ua deber 

bísdríoo da juatioia. MI Gobímrfm a8 recwrv8 eu derafcbo a acudir ante el Comejo 

de Seguridad y  pmdir 9~ fm idao efectiwkm para la apfíoadh dicha8 

reeolucíomo. 

El Prorlbmte be la Rsplblíca de Chipre, Sr. spyro0 Kypr íanou, ha mnífeeta& 

ea nuneroaa0 ocwioner que ou Uoblerno erti 8na1io6a uw nadie de lPe9ar 0 un 

lo negociado del pãoblemie de ‘W1rsuie. pero agr eambiún uu6 hey que or eI 

acento en Ia jueeieía y  víabflídad de la eoluci6n. ría abgudo atkgegír 4w no 

0 príam per e.lcma89 w ser lo dureduro y gueto esta cueeti6rl. 

m obtendri 6%nc nef bohc0 Una 6cfucí6n de e El pueblo de Cbiprs 

rerh cl aeyoo beneiícberío 1 final de una r, que dure ye ll afloe 

paaPee det eu territorio neciorsal. sotocm no obtendría tlím besnetiebe del 

mil 1 drame dferfo de 200.000 caspetriotee que ee hen ccssrvertfdo em refugiadoa 

dentro de 8u propio peie. Una soluei& juota haría poeible que el pueblo de Chipre 

una vex m&m gorar8 da lae bendiciones de la ccopeeacíón y Ia libertad caapleta para 

moveree y reeídir a todo lo ler9o de 6u pquefio paga. cabe imaginar el alivio que 

mupomddría para las familia8 de 100 cíentcw de personas desaparecida6 que se 

conociera BU deetino. 
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Sr. Moushoutas, Chipre 

La retirada total de las tropas de ocupaclon extranjeras es la picAza 

fundamental de las reeolucionea de iae Uacionee Unideo y UN condición 

imprescindible para toda solución justa y  viable. La retirada de las tropaa de 

ocupación, com, dijo el Presidente de la Ibepública, Sr. Spyros Kyptianou, el 25 de 

mayo del afro en cursos 

*La retirada de las tropas de ocupaci6n es una necesidad primordial para 

que la comunidad internacional acepte obligaciones y compromisos. 

Repetidamente helllos dicho que no puede haber rwlución al probl@na de Chipre y 

que no firmare- una aoluci6n sin la ratira3a de todas las tropas de 

ocupaA6n de Chipre y  6 todoo lorr colonoa. Uo a5um5 chauvinímtas ni 

extreniotar~ 88to8 Boc1 be requfeitso elementaiee para lograr ia paz, la 

tranquiltded, la seguridad, la caha, le libertad y lom &PK@ChOS hurPafbO8 de 

todas loo ciudadanos. ’ 

Un Chigre de~milft~ci8ador tal cofao lo propum ni Bceeídente, oh tropao be 

CCUQJMZí&< eiti 81UbKati8 ck Qú8S , traed be nueuo, m4a fuocte y  & c/líde, la 

antfgu8 eesxiaiten6ie pacifica y  fmeternal de1 pueblo be Chipre, diwidf&o ahora poc 

barrera@ actffieia&honte íE@i88t88. &VOh8C6 a)riQCe a ser &I nU8vO h f8t da fa 

Pr8 y l8 scmonia3 au pwblc8 i griego8 , turcae, ecrrtnioe , rmconitsr , 

latirmm, ¿podCh vi n pas juntxm y go88c 64 1+x1 frutos & un p8is y  de un 

destino omun~ea 8Q el d8lmc d@ tdO6l UI ewQw8te lo QlU8 siden 

les miomiwaa del cmsejo de urfdad. 

Ojal8 que laro wtuaCíCbws &e Aniwc8 8ean talera que se ~ermPt.m creer que 

wmQ5etm ertw aeQicacícno8 da t-iUO@tcO Queblc por t tr la 0 cacf¿h y la 

felicidad an una F&tiblics F’ederaP ChiQKO, 81 acuerdo Qw1 b8 oQOKtUn88 

cecolucione8 de la8 nacionec Unida8 y con bo8 acuerdoa de alto nivel. 

Cl -it?KtnO de CfiiQce ba manife8tado categárfc ente y lo vuelve a C8gatfc 

ahora que apoya totalimnta y  sin reeervao 1~ encohbbloo srfuernoo del Secretario 

General en el msrco de eU íniclativ8 p12csof961, de conformidad am Iae oeeolucícne8 

corceopondiente~ del Consejo de Seguridad. Noeotrom cicapre heiarw, eocperado 

totahente CQn el Secretario General a fin de promover CvIa rolucibn juuta y  viable 

para el problema de Chigre. En un eafuerzo por ccnsequir un arreglo negociado, 

durante loa Mor que siguieron a la invasión hicimos una serie de conceriones 
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gr. b(Otmhoutas, Chipre 

imprtante8. En a8te momento cooperaros de nuevo a fondo con cl Secretario General 

para que eu inicIatío tanga áxito. Como puede vet*e en el pArrafo 5 del 

hrMendu8 1 de1 informe del Secretario General , nuestra conteataci6n al Secretario 

General ea af írntiva. 

Seguiro estando dispueatoa y  dedicado8 a encontrar una solución, de acuerdo 

cm la8 resoluciones de la8 Uacfonea Unida8 y  de 108 acuerdw de alto nivel de 1977 

y  1979. Confiamos plenamente en el Secretario General y  creemoe cwe eue dotee de 

l mtadiata, 6u vfeibn, au dedfcaci6n a ou tarea y  su afinidad con ãltpre le hacen 

una potemalidad rol qeneris para lograr erta soluci6n tun eqqetada y  perdurable 

681 problen de Chipre. 
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Sr . uouehoutae, Chipre 

Nosotros estamos dispueetos; te1 lado turco también lo está? Porque este es 

el meollo del problema. Trabajemos tinid0.s para hacer de Chipre el pequefio paraíso 

que fue, restsbleciendo puentes de cooperacibn, que fueron derribados por la 

injerencia extranjera y las fuerzas chauvinistas de división. 

Proclamemos aquf y  ahora solemnemente nuestra promesa de un ferviente 

compromiso para gufarno8, en loa hechos y en laa palabras, por las disposiciones de 

esas resoluciones y  loa acuerdos Ge alto r.ivell escuchemos, aun il esta hora 

avanzada, la agonia del anguatiedo pueblo de Chipre, que clama por la paz, jueticie 

Y libertad. Miremos de frente a la hirtor ia y digamos que hef&o% hecho lo que se 

ee.,wx aba que h fc f4r aws. 6610 entoncer Chipre volveri a ser la isla de la paz y la 

armonía, contituyendo un vínculo de coletmracf6n entre loo treo continente8 que la 

ro&sn. 

El PREBIDEPSTE (inte,rgrotaci& del ing14e) a AgcaUeZCO al reproeentante do 

Chipre lee eublloe galekae que R@ he dkigido. 

El p&cim aada es el te~eeeentrnto do Qoci8 e quíon oonaedo lo polobr8. 

Fr. wlM1T158 (Grecia) (fntorpzetoeibn del fngl4r) t Br. Reoidontes Dome0 

egradecerlo y0 por 861 interaedío, s lae des66 niemkor Bol Cmmejo et hakrme 

permitido paetfuipac on lee delik+etoofoneo roke le renoveci6o do1 mmdato de lo 

FUee ao do lea Naeionee Plnídar pare eP Henteniaiento de le Par on Chipre (UIQIICYO) . 

Aproveoho octa sportunid&& asf~iemo, pera felioltule ges: hebsr arruríbs la 

Presidencia do1 Conaojo de !3eguríBed durante el IPBI de junio. Me groporoíufm un 

enorme p%saor vos en Pa Brouidsncír al MíniotPo Qe leotonerr Bxtec ía e@ de 

Trinidad y  Tabago, Sr. bsrrbebfe, y  Borneo expreecup mi recomfmfente por la fazse on 

que el Ropre8entaate Per nente de %Pinided y  Tebdago dirigí6 lar de~~~ra~í~ne~ que 

condujeron a e~ts reunión. mtoy I uro que con eu teeto y  exp-eg bennsícs I lleverA 

áxitooamente a cabo eu 

Cn oeta oportunidad deeeo rendir homenaje tembiin al Peeridente del Concejo do 

Segur idad durante el meo de mayo, el Míníertro do Rslacions# !fxtaríof ea de 

Tailandia, el 6r. Sevetmila, y al Fieprerentante Betm&nente de Tailandia, 

Sr. Kaaemer i, quiensa guiaron de nmera ejemplar lae tareae del Comejo durante un 

per íodo par t icular mente delicado. 
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Sr . Dountas, Grecia 

El Gobierno griego apoya plenamente la resolución que acaba de ser apobada 

por el Consejo, prorrogando m seis meoes más el mandato de la UNFICYP. Al apoyar 

esta resolucion, tomamos nota del hecho de que el Gobierno de la República de 

Cnipre, el único portavoz legítimo de la soberania de la República, ya ha dado su 

consentimiento. Consideramos que, lamentablemente , es imperativo que la Fuer za 

permanezca en Chipre, con su poderío actual. La Fuer za se ha transformado en un 

componente sumamente importante de un equilibrio extraordfnar iamente delicado que 

consiste en un amplio espectro de factores. Sin la Fuerza, temo que este equilibro 

pudiera verse gravemente perturbado, en detr imento de la paz en la regi6n. La 

IJNPICYP está llevando a cebo %us diffcile@ tareas de una menera muy tificaz. Bese0 

expeoar, a este respecto , nuestro reconocimiento al General Greindl a los 

oficiales y 8 loe hombres de 18 Fuerze, aai como al gr. James Holger , Repres@Rtante 

Especial del Secretario General. Tambi6n expr ef8amos nueo tr 0 par t icular 

agradecfrionto a todos los paires que amírtoeamente han contribuído con trofeo Y 

fondo6 durante mucho8 ef#oe de de loe pcevimtos originalmente, haciendo do esta 

mona6 podblc la gcowncia permanente de la WHQXCXQ. 

En estas oirounstsneias no me referir6 a la esencie de la cuertihn de 

Cãtgre. toe h 6 con oonoeiboo y 106 mi 08 del consejo de swiridad son 

plenamente conecíenteo de la rítuación prevaleciente y  de euo antecedentes. 

AdePrlr, el Repzesenknte Qemnnente de Ie Rapdblica da Chipre yo he ofrm?fdo unn 

informeci&n l&ide werc8 de fe rítuacicin en le fale. 

$in eabugo, MatePía en oaioi6n si no recalcara en este contexto la actitud 

pok%itíva del GofAePno da Chipge rerpecto do la iniciativa del lecfeterfo neral. 

kn eea]Lídad, en eu dmeo de contoibuio a ac um cliaur gropioío p6ra el (rito de 

106 oefueczos del Secretario Gsneeal, el BPRO de Chipe ha derpl 

ereof6n pditicn. iZon enoma61 sacrificios no ~610 eouptb todae las pmpuerta~ 

del Be~~eta~io General, sino que no plant ante el C%wmejo las recientes 

vioPeeionar de la wkwtrania de la pQblíca gsr la te turca. Ha eotoy 

refiriendo a la Qromulgaci&n y  pueota en pictdca de loa Ilamadoa retaránduma, 

eleccioner, etc. Be ttsta de violaciones que contradicen y  desafian lall 

resoluciones pertinentes de lee Hacicmes Unidas y  Ira posiciones ínequivocaa y  

reiteradamente planteadas gac la totalidad de lae naciones de nuestra Organiaaci¿n~ 

con excepci6n de TuKqUí%. 
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SS l DOuntas, Grecia 

De manera coherente y sincera mi Gobierno, desde el Iropio comienzo, apoyó la 

reciente iniciativa del Secretario General, en lugar de hacerlo como otros que 8610 

la aceptaron de loe labios para afuera, al tiempo que socavaban su esencia con eu8 

accione8. 

Mi Gobierno espera fervientemente que 108 incansables eefuerzoa del Secretario 

General finalizardn ~xitosamente y froctificardn. Aprovecho esta oportunidad para 

c endfr homenaje nuevamente al Secretario General, Sr. Pkez de Cuéllar, por la 

dedicación y el tino diglorpdtico que desplegó en el cumplimiento de BU diffcíl y  

delicada mfsi¿n de buenos oficios. 

Hf GObf%rnO desea BinC8raIUente que ponto pu8& encontrarse una scAuci6n a la 

cuertibn de Chipe: una eolucfón viabie que aeegure la integr fäad territorial y la 

unídad de Chipe, basada en la jurticia , 8n ~itWipiCU# d8~itfCOS 

internrcicnal.m?nte aceptados y en el r8opeto de los darachoo humanoes une 8olueión 

que entr&be un eouerdo aabre la retirada de tsdar las tropm de a?UpWí¿n. A 

jUiOí0 de Xii Qobí@Sl?O CU816JUieP OolUCík, BeS& íll aríble cm Ir presencia de 

cualquiam tipo de ttopas de eeupaofb en 18 Irla y de otras tropaa extianjarar en 

18 República. 

De~awamm fairvíentamente que el lado tuoc!o toapnds de mwuwa porítívr a la 

gro~~antas do1 Wcretario General, a fin de que en 1~5 ~6xiace mesoa peleros 

preoencier peograum en la ouemtí&n de C!hiwe, en beneficio de 1a paz en lo mma. 

(interpete@íBt del inglb) a i#gzcdeecm al repsssentante do 

&e~í8 14161 amablee pa%&Wa@ $ DQ ha dirigido. 

El pÍr6xlmo a adap em fa Omas Keray, a quien 01 f33n5e jo de widod he 

invitado, de rcuards oon el aetfculo 39 de au c mto pt-QVi6io4wll. Lei invito Q 

B aofmto a ka me50 del Consajo y I Porsular íw declarsei6n. 

(fnterpreQ=16n deh E) i Sr. E%eSídenter DeSeO 

agr adecar 1~8, y mu intermedio a loe da OO del Conrejo de Seguridad el 

haberme oonfer ido esta oportunidad da hablar y expomer lar opinfonss y la po8iei6n 

del la parte turcochi~iota sobre el tema que examina este árgano y los diVer 

¿Upsctoo del problema d8 Chipe. 

El derecho de la parte turcochipr iota a hablar y a ser e8cuchada 8e ha vuelto 

totalmente indísyeneable cuando, com~ ha sido preví8ibleruente demostrado otra vez 

por 1~ dos Orador88 que me precedieron , el mundo e8ti sometido a una constante 

andanada de enqafioe y dietorsíonee, acerca del problema de Chipre. 
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Pese a las abrumadoras pruebas en contrario, la par te qrecochipr iota sigue 

pretendiendo ser la víctima y  en forma audaz trata de desviar la atención del 

Consejo de lo que se ha transformado en el meollo del problema. Ese meollo del 

problema es el hecho concluventemente comprobado hace 6610 seis meses de que la 

parte grecochipiotra conducida por el Sr. Kyprianou no desea la solución del 

problema de la Isla. Por supuesto, esa solución se basa en una república de Chipre 

bicomunal y bfzonal tal como lo preve el proyecto de acuerdo dolorosamente 

elaborado con los esfuerzoa del Secretario General de las Naciones Unidas luego de 

cinco meses de negociaciones dificiles, y  presentado a ambas partee el 17 de enero 

de 1905 para IU conclusión. 

Al rechazar ripidamente y en forma total el proyecto de acuerdo en cuya 

negociac& 41 olerso toss par te, el Sr. Kypr ianou, dirigido por su tutor cíeKt0, 

enVi6 un nsnsaje claro a todoe los interomdos en el mmti& de que no tenia la 

intenct& de absndoner el 6obicrno que mu predecesor había usurpado en 1967 Y le 

hcbie entrog en herencia. Dado gue la par te gr-hipr iota pare-ea haber 

olvIdado 01 pasado, pemftasomo refremcu mu mmocia on le orpmanxo do dowmxar a 

106 actualos lfdorom grocoohipr Ootar quo per mucho que ca~umniem no px9rin 

ruetituir 160 hw QUO hm oaurnib ente 100 ojoa de todo el wu3o Rece e&o muY 

Poco tiompe on Nueve York. URI breve revioib de lea ramtocímíonWs del gusedo 

reciente servir& at%cu~umnto l oate pfopthíto. 

PI IwgotBr io nerot, cumrplíendo BU miai& do buencm otfeioc, preronti 8% fas 

doe portes on Viene, 01 6 y 7 de agosto de 1914@ lo que PIee gfoe puntos do 

trabajoa, camo un todo indivisible e integrado tendiente a un arreglo gener&l del 

pmbloma de Chipre,. Rebien& dado eu acuerdo a negociar @obre la so de eBoB 

puntoe da trabajo, rtmboo par ter fueron invitadas a Hueva York a celebrar %PS 

converaacionee do ocorcamieneo. 

La parte turcechip iota dio desde el psbncipio su Q o pleno e ilimitado al 

Secrotaeio Gorieral en aua artuerzor lograr una soluc justa y duradera em la 

Iolr dentro del marco de he puntos de trabajo de Viena, garantizando entre otras 

cosas el estatuto politíco igual de las dos c unid; ‘xm, requteito indfc 

toda Pederacián, que fue considerado en e@a forarr el Sr. Pire2 da Cuhlor . 

La pr ímere y segunda rondas de las conversaciones de acercamiento, celebradas 

@n Nueva York em septiembre y octubre rerpw:tívamente , ayudaron a transformar los 

puntos del trabajo de Viena en un proyecto de acuerdo. 
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A esta altura se debe destacar que la actitud y  la posici6n de la delegación 

gr ecoch ipr iota, encabezada por el Sr. Kyprianou, ya habla comenzado a revelar sus 

verdaderas intenciones sobre toda esta tarea, lo cual estaba en marcado contraste 

con la actitud positiva y  de progreso de la delegacidn turcochipriota. 

Al terminar la primera ronda de conversaciones, el Secretar ío General utilizó 

palabras talee como “completo” y  ‘eficiente” para describir loe procedimientos. El 

dirigente turcochipr iota Sr. Rauf Denktash, por au parte, dio muestras de optimismo 

en su declaracibn. Sin embargo, el Sr. Kypcianou, ateníéndoee s su actitud 

vacilante, estuvo solo en su pesimlamo y  en su ataque indiacriminado a la parte 

turcochipr iota. Sin mbargo, el Sr. Rolandfs, ex Ministro de Relaciones EXteriOres 

del Sr. Kypriamu, emitid el 25 de septiembre en Elicosía una declaración en 1% que 

acusaba al Sc. Kypríanou de utilizar nmdtdar dilatorias. 

Al terminpit 1% segunda ronda, el SecretaLo Genera1 de las Naciones Unides 

emitid une declarecí& diciendo que lar par tem hebfan ecocdado celebrar una ronda 

fine1 81e osmver8aoiones de aueraaríente de alto nivel, a partir def 24 de novíenke 

de 1994. Ll Seozetuio General, fneiotiendo cn el car&ter fiel de la terreoo 

eonda, pidi que ubas partoa vinieran, no con sue pesíaioneo de regatas, mho con 

QUB pesictoner fitmler pua tesar decírhwe 1íticom itapor tantom. 

Cu~@iemdo oon la exhur taeibn del Seoretar io General la par te turcechip íoea 

td ieioner politicee crudolee y desamo116 MJ feibn final, que inolule 

io y aonueeione5 muy irportantes. 8 eepírftu oonoilíadoo que 

el dirigmte tucooohiprioto Denktash acept6 en su totalidad y ain reservem el 

Proygeta be eoueedo presentado r el Soeretarfo General. Eeto osurr í6 el 29 de 

nwPembr@ de 1994, oegunds d la teroea rom3a de emnver oaciones. mte polmíci¿n 

@%toorrs&mnts avanzada de Ie dirigencie turcoehi L cíerto, recibide 

uniniwmente c ame de rolusión pzu lom IMUI~O~ infoe tivoo awndirlss. 

nietro de eaeciep 01 s ñeup conocido 

las negcdacioner pacbfícar, RO pudo negar el canf 

eonotructivo del Preoidente Denkterh. SegtSn el inborme de la Athenr’ leer Agency 

del 2 de enero do 1985, el Se. Popandreu dijo que 
” . . . ía parte turcwhipriote h8bia dedo pasos muy aignificativor, sin duda, 

hacia un arreglo viable y justo del problema de Chipre.’ 

En el lasaonto de la decía& y la verdad el Sr. Kypr tanou se cncerrb una vez 

1~6s en su acostumbrada actitud de indecisión y  titubeo. Pidió - y  consiguíó - un 

Per !odO de gracia de 10 dias para consultar a Nicosia y  Atenas. 
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En el pdrrafo 50 de su informe del 12 de diciembre de 1984 al Consejo de 

Segur i&d, el Secretario General sintetizó los acontecimientos importantes de esta 

ronda final declarando que la par te turcochipr iota le habia comunicado su reacc iÓn 

favorable a todos los elementos de su proyecto y  que en el CUKEO de las discusiones 

ulteriores habia recibido de la delegación turcochipriota elementos que habían 

ayudado a la futura reducción de la brecha. El 12 de diciembre el Secretario 

Ganeral consideraba que se podía someter a una reunidn conjunta de alto nivel la 

documentación para un proyecto de acuerdo. Esperaba que en esa r eunián de alto 

nivel los interlocutores concluyeran un acuerdo que contuviera los elementos 

necesario@3 para una soluci6n global del problema, tendiente a establecer una 

república federal de Chipre. 

En la reunidn que realiz6 el Consejo de Seguridad hace 5ei5 meses, el 14 de 

diciabre de 1984, el Presídante Denktash affrntb en los tkrninor III& claros su 

poofcf&n ante e1 conjunto de ludidao propuestas por el Sectotatio General. Dijo 

entonceo a 

%eguímo aen buena voluntad la6 treo foow , cori el uaíente deoao do ver 

al fin &P &sroblglu ahigtiota, que era utfficial y que awnad durante 20 

sno0 y sigue amnau) la existenoía de mí pueblo. Nmbotrom eslatmramoo en 

P Par tuso uon el Becrotarío Geaeral y aceptamos el proyecto de aeuerdo 

jaro UN mlucíón glabrl del poblema chis íou . . . 

Cm oubrry6 en diversas cgcxtunidadec el Ekcretaeto neta1 y, cm se 

eífíeatlo y eotfpulado oí-6 on forma rxpliefta y clara en el propio 

texto, el peoywto de ecuorcde eenetituye, con OO mu5 el@umBntoB, UR todo 

integrado, Por ou natuosleso etate pooyeeto do acuaedo no asti obíorto y  no 

ueef& de nin& tipo de PQDS~~VVBI. Con buena votuntado estoy 

rqwo dr que el &zoyecto de oouerdo rA ccmclufcse y mor enviado Q los 

a que SQ ~~p~~~~ 0 la arr a fava de la paz en ChipreSu 

) 

Tanto el Secretario General como el Peemídente Danktarh subrayaron su adhesión 

al carAetet de .todo ink rado” del proyecto de acuerdo. sue p0~Lcionas f  uec on 

claras en cuanto a la tooea que todevia debía realizarsa en la reunión en la 

cumbre . La que quedaba por hacer en la reuní& conjunta de alto nivel era ponerse 

de acuerdo sobre las tres fechas que habían quedado en blanco, resolver sobre la 

creación de un grupo o gr upoe de trabajo que elaborar ian detalles del acuerdo y  

apoyar, como un todo integral, el proyecto de acuerdo. En otras palabras, la 

reunión en la cumbre del 17 de enero debería concluir el acuerdo negociado durant.e 

1aS conversaciones de acercamiento, que habían durado cinco meses. 
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Sin embargo, el Sr. Kyprianou no estaba de acurrdo con ese punto de vista: 

desacuerdo que, como todos heme comprcbado, llav6 al. fracaso de la reunión 

conjunta de alto nivel. 

En la malhna del 17 de ecero de 1985 - cuando se celebl-6 la primera reunión de 

alto nivel - el Secretario General reitero a ambos líderes que la reunión era para 

COnCertat un acuerdo tendiente a establecer la República Federal de Chipre. Su 

Excelencia el Sr. Denktash, aì expresar su adheati&n a beta, declatb que la 

COnCet tac i6n del acuerdo 

. . . marcar1 el comienzo de uhe nueva era en las relacionee entre aaboos 

pueblos, por 1 1 que esperaloor de todo corazdn que conduzca 81 la pronta 

creaciõn de . República Federal de Ckípoe, que dejarexm de patrimonio pare 

lar futurae generacione turcas y grecochipriotae.* 

sin e*orgo, en la prímera reunión de La Mariana del 17 de enero el 

Br+ Kyprirnsu opimo objeciones fundamentelee a todoo y coda uno Be los pic’rafoe del 

poye&xJ dh acuerdo. Irrolumo RyIB la exiatencí8 Be tal acuerdo. Pum3 en tela de 

juicio esnmptor fund~ntalee ooQ0 iguales esrx¶ícionee ILitieas, paga 8nbar 

Wnibdlee y 16 %íroneAi&tl* que ya apmeoeofon en loe bocumentoa be trabajo de 

Viana y qu8 habfan rído mcxdMoe h8rta asa feoha. m ostuvo áfmpwoto 0 llenar 

14~3 teoluss en blanco ni 0 Ia ereatzí&n de QU de trabajo. haz46 la gatada 

tusas y ae -so 8 la eoero9&n de un gobierno ftieeal de trrnsiafh Mieatter el 

imou rsnteafr una ~tltud R atlva ewn 631~8 ridioulemr inteormr, su 

pistavos@ e% Sc. C%r írtsfideme, en el exterieg am3 de eeuerdo un 

nte ínexplfc~ble de la parte gteoschfgr ita, que 

uivelfo a un Lw3 0 total del gsoye&~~ de mwm$o, fue 01 6nico motivo del 

emaa de la reuní de alto nivel y no pa ír3aQvePth?o m Pa emaa mm3 ial e 

141 21 de enero de 1985 Po oígu 

ramal del Br e FQeer de Cu&lar fueron deo- ítos eosao 

confundidos px lo quue se conaidee6 aquf un m&rcado mcmabio de tono* gsr rte 

de Kyprianou derde lam conwersachms indirecta@ . , .,, Le verdadera hietoria 

86 ‘qui cambfb el punto da vista grecochipciotaL, dijo el oficial. ‘La 

~ewueota te1 vez est6 en Níco8is 0 quízls en mtenair .,.D.w 

En el Weohíngton Foot del 21 de enero de 1995 aparecí& lo riguíente: 

“~f%fOfmKí~ de las Nacímea Unídas y de paises occidentales dijeron despuie 

que uno de los motivo8 de la posLetón adoptada por Kyprianou era que el 

Gobierno de Atenas habia frustrado un acuerdo mbr e Chipre.” 



El+Aol c/Pv.2591 
LM/lWjg --32- 

Sr ” Kor ay 

obSeKvaciones tan perceptibles en cuanto a la responsabilidad del Sr. Kyprianou 

y  Atenas pueden extenderse indefinidamente. Por ciar to, el problema fundamental es 

que el Sr. K~pz ianOu y su seguro mentor no quer ían en aquel entonces - y  no desean 

ahora - un arreglo en Chipre que contemplara garantizar una misma condición 

politica a ambas comunidades, en 12 que he ircorporen los principios fundamentales 

de la *bicomunalidad” y  la *oizonalidad *, y  se asegure la continueci6n dc las 

garantias turcas, tan indiepensables para la parte turcochipriota. El Sr. Kypr fanou 

aei lo admitió en una declaración que hfho a la agencia de prensa yugoslava Tanjuq, 

quh fue publfcada pbK la prensa grecochfpiota el 11 de febrero de 1985. En esa 

declacacibn el Sr. Kyprfanou justificó su rechazo del proyecto de scu@rds senalsndc 

que eu acertacibn Rabcfa dísminuí5o y debilitado la propaganda grecochipm iota. 

Al s&ote,ar fneecrupuloeamente la reunibn de alto nivel el Sc. Kypr i8nOU fu@ 

absolutuente condenado, no Sb10 en el extranjero , sino tambi&n en el sur de 

Chipre. La prensa 9recochipr iota y  loe lides ee de doe impar tanteo pee t idoe 

greoaahipefotar que tepeeontabnn el 678 de loe votoe greoochim iotas y 23 CLe Los 

39 eetaafioe Be la Che8 de &~eemtant6 grec0ehipiota, eonbenaron públíownts al 

Se. KyFS íafu% pue sabteor la reunb6fi de alto nivel. Una vea aJ6B abundan lco 

4 los que atxeoboean eatoa he&os, lo que cotoy oequro de que uotde63 loe 

oonuoen tobos. Basta 8azir que a1 punto cutiinanto de ecto oondena radícaf al 

Sr. Kygríanou Pa3 í noa uryf3e ía 646 mu puablo tuvo lugar euendo la tidura de 

mtpPe4!46ntmtor turo6ehfp iota aps el 22 de febPee0 de 1985 una reaolucibn 8~ la 

00 06nrwaba al Be. Ky&x íanou Po feíma cm que hcsfaía tratado 

peer pídíhdoh que os42wbara punto6 de vioea de la mayoría ot ds lo 

uonte8eí0, aalebrerr ousnto antes el~o~one~ ~ee~~encí~~e~ en la ron8 

ntmdo 1 fdor y ham manífestacíoneo papa que el 

se. a íeflou renuncie * La concPuoi6n a que lle Secreterfo Geneal de AKCEt el 

so. D imnnou, claramente ex erada en au decleraci6n durante el debate de 

cetwurap se aplica a fa maycx ía de loo 9recochípr íotee. Eota fue IU concluri6nr 

‘Kym íawu nunca apoti la base de la fedeerción, que fue convenida por 

Mkaeioo y  Lbenktaoh, y  Kypc íanou nunca hizo ninqún esfuerzo en peo de la 

mlwzí¿n del pcoblemn de Chipre oobre la baet de una federación. Kypt íanou 

nunca rerpetb loo acuatdos de alto nivel.” 

No tengo que destacar que no tenemos problemas con respecto a esa conclusión. 

. 
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A pesar de lo que acabo de decir, y  del hecho internacionalmente reconocido de 

que fue el Sr. Kyprianou el único responsable del fracaso de la reunión de alto 

nivel de enero y  del. desperdicio de una oportunidad hist6rica para una solución en 

Chipre, como hemos comprobado, 1s tentaciejn de par te del lado grecochipr iota de 

seguir adelante con su campana internacional de propaganda enganosa y  tkticae 

diversionistas parece muy difícil de reeifztir. 

En mmntoe en que el ambiente político interno en la parte grecochipriota es, 

para decir lo menos, confuso e incierto, resulta diffcil comprender poc qué la 

administración grecochipr iota, en lugar de tratar de ponet orden en su casa, 

pretende plantear íntereogantae acerca del proceso democrAtico interno que estA 

acurrLan%s en la parte turcochipriota. Estar son cueãtiones puramente internas del 

pueblo turcochipriota, que se encuentra an el proseeso de elegir loa 6rgdnOm Y Ias 

P~E~ORR~ que serAn autorizados a eepresrrentarlo en todloo los asuntoa de ~stedo, 

incluidao lae negociseiones enernfnsdac a encontrar una soLuei6n justa y durad@ta 

SUra el prebleas de Chigre. lar ~lewion~a en Chigre si-pre fueron calebrr%aPr 

nta par 6 comunidadem, y RUISCO me plante6 ningiin intertsgente acerca 

d@a coarunfdoder vetaran m loo m9eaar elwoloner. mes sírnpe ha sido 

el orden ds les amas BR Chiape. sí la odainíeloaci&h graeoehípsisto, que no tiene 

logrlídeå Ai 1 itisíLd, y a te cual el pueblo tuooo de Chipe no deba, lealtad 

alguna, oontin6o explotando y regreeentrndo gqufvooadauwnt0 elL pooîixa dea+ocrAties 

en Chipre meptentrí8~~1~ el Gobierno da lo Repiibl%eo Tutee de Cht 0 s8gtaRtr tona1 

s8 sentigi pien nte jurtífíeado o dudar da que hayo alguna perema en %a parto 

grucQeâ;ipicU que h5yr recibido un #dato plano BeI pueblo gg86cEhfpeíota paora 

sntiap en negwíacbsneo con lar turcochi~íot&o* 

El stro día ama A%raínistrdción, da confocmPda% COR au polftíca 

oowgpente y carente de rentfrsrisntoe CQR ta5 to aP pueblo turcoeht 

P dír que loa medio0 ds difuridn fnaetn@@lonnales informaran acerca de lao 

818ceíOReo prsridsncislas que 80 ertrbon celebrando en la República Turca de Chipre 

Beptentr ianal. Esperamos que la fracuencía de tales aeto8, que pírotean los 

pincipior de la líber tad de prenso , soa eveluada coteectsmente por 1s opinión 

pública mundial y se considere como una indicrci6n de falta de buena voluntad de la 

parte gcecochipr iota. 

Rechazo categ&lcamcnte las afirmaciones de la parte grecochipriota Ba que la 

parte turcochipriota está asentando colonos de Turquía en la Repúbiica Turca de 

Chipre septentrional. 
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De8eo reBalar 8 la atenci6n del Consejo ai carta de fecha 12 de junio de 1985, 

dirigida al Secretar io General (S/17261). 

Hemos esrtudiado COA (IUW cuidwdo el contenido del adendo al inform del 

Secretario General rrlAtív0 a SUI buenos oficios y  a lae obsecvscionea. En el 

pktsfo 3 de eso adendo ee hace referencis a los erfuerros del Secretario General 

m l super&z ías dificultades que hablan aurgido en la ceuni¿n de enero’. 

(8/17227,‘Md. 1) 

CCWIC db~l*ra~~~ 81 Cospit~Z~, todo el mundo eabs que e?me dificultades han eido 

creadae Po la garte grwhigriota. 11 afebo p&-rrfo tambfQn tle refiere l “un 

rolo proyecto de acuerde (Ibid.) l Tengo que dek%war los oiguientee puntos en 

erte SeAtibo. 
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Pr imeramente, el proyect? de acuerdo del 27 de noviembre de 1984, present.ado a 

la reunión Cumbre de Nueva York, que constituía en todos sus aspectos un conjunto 

integrado y  que la parte turcochipriots había aceptado en su totalidad, no mía 

cambiarse sin el consentimiento y  acuerdo de la parte turcocl~lpriota. Este aspecto 

vital y  central del enfoque del Secretario General y  del proyecto de acuerd hab ia 

quedado subrayado en los informes anterlorcs del Secretario General de fechas 2 de 

diciembre de 1984 y  2 de febr@ro CL 1985. 

Sin embargo, se aseguró queI como resultado del estudio preliminar realizado 

por la parte tutcochfpriota, el texto nuevo, comparack3 con el or íginai, contenfa 

diferenciae importantes, tanto err t3u foniio wao en el prccediaiehto a wguir. 

Eotas diferencias eet8n renidae con el enfoque de %onjunto integredo’ del 

Secretario General. La peote turcochipr iota ha informado ya al Secretario General 

que le comunicarfa ew opintonee y  propueetse relativas a estae diferencia@ 

impwtanema deopuh de le celebtaeik) de loe c6mfeloe Bel 23 de junio. 

CuBade, indwa a estor hablae do un “texts úfiíoo concolidedo* pueoto que, como 

lo ontandumos ncmotrom, no afaaroa t&oe los ale ntmdefeîrãef3eledoc neman 
srígiwl, twe canctítufa un cxm$untm intaggab. 

Aaí~ísas3, el oeigen y  Ia esndicf ds ciertw eleuntw nuevos que ae non 

íntrQduoíbe# ed 0u rolmí& cm el nwvo textot oiguen faM-140 ambigwxi por8 

nO0QtrQ8. 

Ll pkrafo 3 00 rofieoe 0 wneeetoe a &P l.0 iRpoo8í&n 

que, pQ6toeíorubsnte 01 fc WQ da la cuullbro da em0ro 

los toRtQ5 h&ibíti 8idQ ftliei%dQ y  P410118a88 eatimíento & 

Eat~ induciría al egsor, puerto que le tta rureochíprí~t0 AO cMintLQ a tal 

ojercicío llevado a cabo ímte Qmteeto0 y  mllsm Qm l.a 

únicamente, a iuediadoa P8Q y  príncípí rPct0 4. La 

Parte turcochipr iota fua lnfor 

contactoe á mediedoe d 

En lo tocante al trato 5# ha14 lae 8íguientes ervacioneo. 

Ante todor que el problema no puede prsoentame c un fsn~m oencflP0 0 

como 8i el dirigente gr@coohípPiota hrpbieee acepte& ahora U bocumentaci6n que 

rechazó en wero. El Sc. lCyptianou se entregQ a t formulecb& de interpretaciones 

en enero que invalidarian toda subsecuente “respue*ta afírmatíva~ poe ema míena 

caz&. Ror afladidura, eua declaraciones públicas poetetloree a le alegada 

respuesta afirmativa revelan claramente que él sigua rechazando los principios y  

conceptos básicos que aparecen en la documentací¿n del 27 de noviembre de 1984. 



Eapallo 
GFM/lS/aw: 

s/Pv. 2591 
-37- 

Sr. Koray 

Es evidente que ni 108 turcochipriotas ni la mayoria electa de los grecochipriotas 

pueden tomar en cerio ni una palabra del dirigente gl -cochipriota. Constituye tin 

gran misterio 91~6 es lo que ha aceptado el Sr. Kyprfanou y  cbmo o cuándo lo ha 

hecho, asi cos0 talpibidn si sigue insistiendo en au antiguas interpretaciones. 

Es bien sabi& que el Sr. Kypri¿UIou ba rechazado categóricamente o ha tratado 

de restarle importancia a todos los principiOs y  conceptoa b&sicos que componen el 

proyecto de acuerdo y  que fueron presentados ~omo un conjunto integrado por el 

Secretario General en la Cumbre del 17 de enero. 

Puente que ahora se dice que *loS ob8táculo6 que se Oponian a la aceptación 

del docufwnto por parte de loa grecochipristasm han sid isuperadoa, es imperativo 

informar a la parta turcochipefota si el Se. Kype ianou OcOpta actualmente los 

conceptos y  principios bisicor, fncorporadus a la &cuaentaci&ì oeigina~, talas Oom0 

Ia igualdad politica de ambss psrms, la bisonalidad, las gacantia6 

Onteenecfonaieer la regueidad y h eeglamentaci¿n de 1~8 ttee libertades, de 

cenfoeníQod oon la laPtA y el eepfrítu &l crcwedo ~nkta&wUakaeia, o ei sigue 

roamdndola QQYI k, híciota an la Nro de oneeo. La parta tuocschíptista 

neooei9a L el el Sr. Kyptís~e~r oeeptr ohora la docmmmtauíbn bl 29 de 

novímee dei 1964, taI QQI) ent8ba emmcea. 

Ele deoloreoíones forwhdaa por 0: Se. Kypsíanou &8do lo Cumbea de enero 

docsueotecn que m3 he cembíada su posící63 oeígínal eobee ertea eonceptare y 

pe íllaípia bdríaQ6. %n partieuhe, damde medía&@ & abril 89 ha oaltdo Be todao 

lan etunidiadw pate reiterar QM te& en eueneo las ~rwcupaciones legiitiear~ de 

negueidrd da los tueco@hipeiotae , cwe no aceQtam el oomopto dr la bizonalidad y 

que au Bníca pr es81 6woir 8 106 intettmes uniloteoafee y  

dímce irínatoriee 1 hele3ímro en Chipre. 

ue sl dfefgmts greco&ípeiote fíaae, en primae lugarI a 

mu c euscoQhbpr íotaa, tiea pcmicíc5n sobre estas 

aueeeiQm&3. 

urcQ&iprif%a, spuks be la experiencia 1s Cumbre de enero1 ha 

stunídad al Seecerario Gonetal que miente una gean 

que se formule un nuevo mandato a fin de parrítisla a sus 6egarwo 

electOs testar ccm 41 eoda la8 cueotíones de fondo. Uíentram tanto, la ysrte 

turc0cmipríBta TM refxmfirmabo oficialmente 0u posición ccm5tructLva en pro de una 

soluci& federal bi+OMl. 

En lo que reopi?cta a Pss ccmentaricte a que be refiere el párrafo 6 del 

portavoz del Secretario Cenecal, deseo seflalar que resultan totalmente 
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incongruentes. 0eb0 ãnadir que incluso arrojan una sanbca sobre los fundamentos en 

aue descansa la mis; ‘WI de buenos of i~~ori. La República Turca de Chipre 

Septentrional nació en noviembre de 1983 como unn manifestación del derecho de 

libre determinación del pueblo turcochipriota en círcunstancfas harto conocidas por 

todoe. Es una entiaad tan legítima cano el GobCerno grecochipriota del SurI si no 

uds aún. Nadie tiene derecho de juzgar el desenvoLvimiento interno democráticm y  

pacífico de la Retiblica Turca de Chipre Septentrional. EaPsentaswnr que e8tos 

comentarioe hayan aparecido en el informe del Secretario &tn%ral. 

En cuanto al párrafo 7 del adendo, quereRc sienalar que el mubramiento de un 

tercer siembro del Comít6 de Personas Desapareeidee en Chipre fu% indebídenmte 

demore& por las tácticao dilatoriae de la parte grecochipriote, a fin de explotar 

esta cueetb6n humnítarla en el foro internecionel. Abrfgaw la profunda 

erperanta de que la parte grecochipriota perlrite OiMlmente al Caaiti reelísar eu 

bien def ínida tarea fIUaPnitari¿I. 

La reaofuct6n aprobeda par el Cerreejo txmtiene el8mnw inaeaptabler para la 

paote tUrcocbipPíot~. $a Pefiore a Ir entfdad ílegal del Oobierno de Chipre, Lo 

CUml P8#U1e&l aborreaible perna fiMO(tPOa. place falto decir quei eaa refergcwía 

earece de toda baoe eamstftucí~l, juridíca 8 moral? El Uobíerno 1wJitío y 

bioocsunrl de Cbípre fue deetrapído por la fueoxa m 1963 por to0 gremuhípíaeac y 

ha dej da eníetft des& mtbsmeb. La entidad BItaa lo reimpla em UM oatíbad 

ururpi3ura y  faemnte que nu merece le le t&4 60 &i?a tuPceshígPíetrc. 

ha420 una reforeneía un el cuece0 reato del psebbul.0 8 %tge8 

PWo1USZi~e6 ottímomtem8’. es tum3chfprPota tni mchamdo 

totelaonte 0 he ecept 

eefsrenefa eb t 

m %l p4idcr41fo 3 do h meneiom el 

re43alesar que emte ndato no ee el 6 

neado he mituach6n. 

Peew al oechaso lmecrritable de le actual reeolucí6n en Bu oonj 

turcochipr íote eee8 Biapwsta, bogo, a aceptar lo preoancle la tnlFKCYP efl 

el territorio de la LQapdblica Turca Chipee Septentríarral tire le míeme baee 

ertableci4e en dicíesbre de 1984. mor ende@ nuestra p0oieiQ eonsiulr on qw eP 

principio, alcance, aoBalidades y procedimIentoe de cuoparacibn entre la8 

autorfdades de la Wpúblfca Turca de Chipre y  el IJWXCYP 410 deben dercanaar en 

decisiones que tome únicamente el Gobierno de la Repúblíca Turca de Chipre 

Septentr fonal. 
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Por último, quisiera reiterar nuestro apoyo a la misión de buenos oficios del 

Secretar io General que emana de la reeolucián 367 (1975) del Cor,sejo de segur idad 

y, como ya aubrayA, la parte turcochipriota estar& dispuesta a ponerse en contacto 

con el Secretario General dentro del contexto de su misión de buenos oficio6 

después de la6 elecciones de 23 de junio. 

Creo que a estas alturas es adecuado que sefiale un hecho del cual estoy seguro 

6e percatan todos los miembro6 del Consejo. La resolución que acaba de ser 

aprobada difiere del proyecto que no8 fue mostrado hace unos dias como parte 

fnter eaa¿a. Se nos inform6 del cambio recién esta mafiana. Tambiin estoy seguro de 

que todos loe miembro6 del Con6ejo eaben cual de las parte6 instigó la 6upreeión de 

la sección a que me estoy refiriendo del proyecto or fginal y de qua 4llQ6 64 

formarAn su4 propia6 conclu6ionee. 

Ante6 de t4rminår, quieiera valerme de esta oportunidad, para aanífestar ante 

todo nuestro profundo agradecírfento al Secretar io General por loa e4fu4r204 que 

raníiza en 41 cont4xto de BU aiei&n de bueno4 ofício4. x94 44Qoliom Ruy r4cQnQcf&Qe. 

Vaya nuestro egeadeciaíento 4ineero af Repñeaontrnte topeeial ínt4rino $41 

Secretar fo G4n4ral 4n ehipe4, Br. FSolg4r, per la foru en qu4 ha hwmp4la& mu4 

d4b4rer. 

Nu45?.~‘0 Peame#dmiento tarbih VQ dírígf& 41 Cear.ulante d4 la X!YP, 

General de Dfví4í&i Gteindlr y  al personal a 4u sunde, por la foema en quo han 

deme tlaåo BU@ deberes. 

Bmum iguclaante las gracias a to&ora loa af do la Sac~etaris da laa 

Diacíoner UnlQa5 que se ocu n de la cuerti&n de 

Tran62IitímfB nuoatror desase de &sito al Sr. Wurth, nuevo tegcac mi 0 del 

comitA sobo o lam Pa .wx18s lltmmpr ecidaa. 

El B Bintaíprataci6n del inql 5) I tl orahe ef~ufe3te e@ 01 

representante do Turqufa, a quien doy fa palabra. 

Sr. m (TUrqUía) (interpretacih del ínglie) $ Sr. Prpsobdentei Ya 

tuve el placar de felicitarlo en una sesión anterior def Coneejo. Nos conplacce 

verlo preeídiendo también eha reunión del Coneejo. Deseo dar 146 gracia6 a urrted 

y a los demA6 miembros del Consejo por concederme e6ta oportunidad de hacer Una 

declaración. 
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Han transcurrido seis meses desde que el Consejo se reuniera para la prórrcqa 

del mandato de la Fuerza de las Naciones Unidas para el Mantenimiento de la Paz en 

Chipre (UNFICYP). En esa ocas&, el Consejo tuvo ante sí el informe periódico del 

Secretario General de 12 de diciembre de 1984, que describía el resultado de las 

conversaciont de acercamiento durante los cinco meses precedentes, que llevar 3n a 

BU pedido de una reuni¿n conjunta de alto nivel el 17 de enero de 1985. El 

Secretario General había expresado la esperanza de que en aquella reunión se 

concluirla un acuerdo que contuviese los elementos necemc ios para una solución 

9ldal destinada al establecimiento de una Reptiblica Federal de Chipre. Esta 

tambi6n hebfa sido la erperanza de Ila parte turca y, ciertamente de la opinión 

pública mundial que, tanto antes como despu& de la reunibn cumbre, reconoció la 

naturaleza crucial de larn decislioner politicar adoptadas por las autoridades 

turcochipiotar al aceptar plenamente, el 27 de noviembre de 1984, el proyecto de 

acu8rdo sír8orads poe 01 hesotario Oene+raP1 en loe ccnvoraacíonoo de ecemcamfanto. 

En le opear:tuma de la teuni&n crubro el 17 do enoro do 1985 ef Socrotaric 

Gonorai eukoy6 01 ofgnifkf de lo nueve ategs a que ee babfa llagado en la 

bÚSquodo de unm oolucí6n glabsi en Chtpeo. Daclarbt 

Vi uetaíltw rstin díspuostoo a llogu 8 un acuotdo, existo ahora una 

peribilfdod Jnicrs. ai so pierde, la oportunidadr ortoy seguro de que ootaedn 

do aoueEdo, Boto rus volvepB o reppetieso flcilmonto.s 

Eotoa oxpoctativeo fueron quebrantadro cuando e1 dieigento gtocochipr iota so 

negd a rd~omler ol ecuords y ne# incluso eu oloirtoncía en la oeunih cumbee. 

UioRti~ que la posto turwhípriota oceptb plonrmnento el proyecto de acuerdo, la 

hipriots 180 pudo ír m&8 allB de csnríderae la documentacfch 

o~íaeíc3ner, lo que no rignfficar otra cosa que 

n en reellfdad y que no @#taba dispuesta o deseosa de entrar en 

omisoo gecipzocom con le 0 to tuecschíp iota. 

t&i considero raenemter que explaye detalladamente eobne la grava 

noabilidad del dkdgente gPeco&f~ iOh3 al dooperdiciar deliberadamente en 

enero pasado una oportunidad hirtbica de concíliacibn entre los dos pueblos de 

Chípte. La opínfbn público internacional ya ha emitido un claro juicio a este 

r aspecto. Para aquelloe que no desearon adjudicar responsabilidad en enero, los 

acontecimientos durante loe siguientes cinco meses deben haber sido reveladores. 
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tilo debfan coneiderar la crisis interna y la agitación en la parte grecochipr iota 

para extraer Bue conclueiones. Hemos presenciado cómo la Cdmara de Representantes 

grecochipriota censuró las acciones del Sr. Kypr ianou en Nueva York y exigió Su 

dimisión. 

En vista de 10 anteria, tuve díficsitades para creer lo que escuché cuando el 

Embajador biouehoutata responsabilixó al Presidente Denktash por el fracaso de la 

reunión de enero. Por 10 menos debió haber leido el informe mari recíente del 

Secretario General, que dice en el pkrafo 2% 

‘COaO ínfOrd al Consejo en mi informe de 2 da febrero de 1985 

(8/16Wl/Add.2), la parte turcochipriota dijo en esa reunión que aceptaba @1 

WOYeCto de acuetdo que figuraba en la documentacibn que prerentQ.” 

(s/t722t/&dd.l, pdrr . 2) 

Bl Secretario General dice edemh, en el pkrafo 8 del informe; 

Vn el enfoque que he adoptado a partir de enoro ho tenido en cuenta el hecho 

de que la pu te turoochíp iota ha ¿weptado lo doeumentsci6n.a (Pbid., p6rr. 8) 

mi ee que lo que es aueptacih9 fa feisnal ta tedos leo demb, incluido el 

Soaret8s$e Genarel, es un roaha gua 01 Bab8jmSor blrbushoutas. Medirneo reea 

Ebgica defm~ada, el Presidente Denktsoh teadc1 que desplegae una verdadero 

íntranolgenda 1s prbrrlma ves para genepro el a gremohipr iotas. 

31 jadeo: Mouehoutae tamkdin hfro exteov09rntes. f5k-1 ufta 

de ella@ pownt.6 64 lum tuf Rípiot8r c etires dobído a le ppomm?í~ de 

eP*e tuKam* lb temo que lar tueeoehfpriotcs , quienes areen que laa Bcopaa 

tu0088 ví~ío~en a ecivrrloo de laa e~~~~d08 violefitas y  la 

w híprtotar, R8 010 verin afeet m gee ese ínter~s 0xeesiv 

euohado Rey une vez s 8PegWion0@ 

en eontpe de fac fuerzas de eioao que laboeam en la RepGblfca 

En IU corta dír ípida al Secretee io General el 1’ de 

faclones Exter iorcas y Defensa twcochipfiota seAal 

IB Ia rtenci6n 10r cmtradicefonso en Ia actitud girecochiprfotr rawpecto de los 

6eonteafmientsr lftfco6 en 10 RepSblíea Turca de Chipre Septentrional. En esa 

CaPta se 8Ubraya opopiadmente que la adminfetracíBn grecochipriota es, en 

realidad, la ínrtitucf6n menos índicada para cuestionar la legalidad de Otros, 

tanto por OUB antecedente8 pasados como por eu postura actual. 
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Una cuestíón debiera quedar muy clara% sean cuales fuer en los derechos que 

existan en el Chipre meridional para 105 grecochipriotae, 1% mismos derechos 

existen plena;-ente en el norte para los turcochipriotas. De ninguna mmera tienen 

los turcochipr iotas menos derechos que los gr ecochipr iotas. Este hecho debe 

entenderse bien, puesto que es el meollo de toda la cuestión de Chipre. cualquier 

otro enfoque cierra las putr tas a una federaci6n que debe basar se en la igualdad 

política de los dos pueblos de la Isla. 

Los grtCXChipriota6 nunca tuvieron ni todavfa tienen ningún derecho 

constitucional, jurfdico o ltgftiño para pr%ttnder repesantu al pu%bio 

twcochipriota y, de ahi, a todo Chipre. En ausencia de un gobierno federal 

conjunto, los turcochipriota% tienen al derecho inalienable de e%tam .-tpee%nt%do% 

tólo por lae autorídtdee y  loe 6tgmos elegfdoe librtatnte poe %lfot ~~Stmoe. so 8Q 

pueda tepeorar que vivan en un vecfo politice. 

Deoea dejar aomotrnafa ante %l Coneejo de upi&? de nuertxo a~~a&almíemts 
pee la faes an que el pueblo eurooehigriota hr ejeroído IU det%&o luturrl 8 

organfrer 6u vida politiaa y logal rediente mmMeto popular. Despu& del 

~eferhdum aonetituaíonal de 5 Be mmyo de 1999 me oelebruofi eleeaionom 

~erídenalolos el 9 de junio. El pooeeo de elegíe a l%e personao que esterAn 

eutofítad%rs p%r% repr%sont%r % loe turooohipriotxm en t s lar auereionecr 

fneluidnr l%e negooí%íAoner par% une eoluaibrp Bel problema de Chipre, oe UtrafmmcA 

mi3 la celebreeekh, el 23 de junio de 1985, de eleaaicmer generalem en lo EepJblia% 

Turee de Chfpce BeptentrEonal. 

mato encxmiu 18 lítbcs OfiCf81 de la rte turooohipríota de dejcr 

puco: tam abier ta luei6n ftderol bironalque oerA t-mg 
entre lar doe puirtes 8n Ba Ida. La As lea Conotituyente do le Repdblfase Tuca8 

de Chipre Itipttntr al, 81 12 de merzo de 19 um nuevo poywto de 

conatituci6n, SpEO una reeofuoi6n por 1% qu a qua le Ccm%titbA5R que 

gromulgå no &steculiro el etatrble-cimdento de una aaoeíeci&~ dentro del ca de 

una ftdttacích bironal y bicomunal. 
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El caapromiao de¡ lado turcochipriota aon una solución de este tipo fue 

destacado en numerosa8 oportunidades al mde alto nivel. 

En contraste con eetoa acontecimientos con respecto al lado turcochipriota, el 

historial de la administrací6n grecochipriota durante lo8 ÚltiW% %eiE umes 

verdaderamente ha eetado lejos de dar eepecanza alguna de wncflfaci6n entre LOe 

doe pueblos de Chipre. Loe grewchipciotas, en primer Lugar, no estdn de acuerdo 

entre ellos, en cuanto a la forma en que deben aonducir su propia vida polfticar en 

segundo lugar, no concuerdan en cuanto ai tipo de solución que debsrh buscar. 

Naturalmente, ol lado turco ha estado e&mrvanda lapry ch wrca lo0s intercmbiosl 

entre el bigigente m&ximo grecochipriota y  los pf#rtidoo pliticoe grecachipriotas 

que ee oponen a su política. Um turcochipriotas ciertamente querr/n saber uu& 

tigo de rolución tratar& åe lograr eP lado grsoochípriou y  cdle@ de ieS mtUra@ 

gPiagas chipriotao pueden tcmwim seríament6. 

T&í(n Remusa ac?verttdo am íntodo oI inters~ío de oartw ontge 631 BOí 

Blinietro griego y au heoidente auandu 88 mmcMd la ewstfch & Qlfpro mmo el 

priaeipial soeiva pibe8 el pronto 1lanb de eleaaiabe8 ea &, *ta. mwntatum dedr 

quff, 6m goneroh, na ha surghlo nda aurtaaai81 & @mula 4m favor & una rolwi~ 

FaQersl birregional, 0 una que alient6 loo amveraac entre lea efimmt&&s. 

Por el cc.mtrario, el Qdbierno ggiegs paoeuo fmtar atriaohera& eti una aotitud 

poliaica y rottkfce que eo 4uttrem8d r)udíoirl par8 el prscreao de 

Dlrw ameguearh de Ia plmm 

La0 autor íc!&er turctwbiprr iota8 est 

ebPo8 Be la Prontc 

e6tarin Pfbtosl camo w ha Beetacedo al ada 8lto nivel, a p% 

ewver~aciones da paz con un nuevu ndat.0 popular e 

buscará facilitar la búsqueda de una ~olucí&s~ federal bftregíonal en la Iela. 
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liemos estudiado cuidadosamente la seccián del informe del Secretario General 

que se refiere a la misi& de buenos oficios, que fue publicado hace dos días 

6/17227,‘Add. 1) . 

El Sr. Kosay acaba de expresar les opiniones de su Gobierno sobre los puntos 

que figuran en esa seccidn. Yo tambih quisiera formular algunos oomentarios de 

nuestra parte. 

En Primer lugar, después del derrumbe de la reunión de alto nivel de enero, el 

groblema ya no e1 ssncillamente aaegurar un cambio de actitud del Sr. Kyprianou y  

lograr de 61 una aceptación retrasada de la documentación. Al negarse d aceptar 

eeta documentación en enero, el Sr, Kyprienou Lnterpret6 loo puntos sU8tNttiVOf3 que 

contenfa de une manera que dervalor’iz6 y vició inmediatamente tcda expresión de 

aueptecidn en una etape portetioz. trt8 en claro que lo que quiere el Sr. 

Kyprianou ea das la imprr~~i&~ de que ahoes eotl de acuerdo con la documentación, 

mienttee en realidad eigue tschasrndo sus conceptos fundaaentalee. Lls laeíam 

decfsr adamo del Sr. l(yps iamu dm@traran una vez rOe que eeti auy lejos de 

twepter el orací6n bfcemunal y birre#mal. 

On segundo lugsu, al aeoptaer concedomes euetancia1ee durante 149 

ccnverswicner de aueecamitmtu, el PPecidente Denktarh ectub aobre el supuesto de 

Bue la uuentecfih pceeenLad.m a lo eeuníóar de enero conatituia una totalidad, 

lo deular6 eef?mtioaeate el Secretario QenerrP. í9a lo tanto* &~1puu6@ de 5er 

oda pa el BK. Kygpionou, surpgfb una nueva aíeueeí6n en la euol ambas 0 teE3 

quulaem libealfa pRrR tefamulae IOUI purpicimers n ociadorae. El Se@~atarío General 

ha, pa oupw~to, txseer de inducir a laa dos partes a lle9ger a un acuerdo 

ac&* le mis eo orto exígiefa nuevm díseueiones con ambas 

Pa pg esuponer 8e 

de una 6% fao par te5 inmutable d~e~u~5 

deá osc~zu del @mjunto dr eícimeo en aw totalidad r la otea pate. 

En tercer 1~9~~ Ia declaracibsr que figura en el pPrr 3 de la pigina 2 de 

h 8woi6m eabre foe buenos oficios diciendo que se ha eseevado lo rustancial de 

la dseumentacih y  que IUQ diversos elementos fueron incorporados en un proyecto de 

borrador unif ícodo exige cieetas aehracicmee. 

Carro lo destacó el Sr. Koray, el texto que se ha presentado no incluye algunos 

de loe puntoe swtantivoa contenidos en la documentaci6n prerrentada en enero. 

Entendamos que algunos elementos adicionales al proyecto de acuerdo fueron 

comunicados orelmente a las partea , pero 8u conexión con el proyecto de borrador 

estd ein definir. 
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En cuarto lugar, nuevamente amo lo declar6 el Sr. Roray, en la medida que 

abarca loa mimoe puntoe, el proyecto presentado ahora presenta numerosas 

diferencias eustancialee y  fundamentales am respecto a la documentacíón presentada 

en enero. 

Eh quinto lugar, resulta Claro del ínfocw del Secretario Generaì uue el nuevo 

enfoque 88 debatió primeramente con loe greccchiprfotaB y  que el qsoyecto de 

acuerdo fue ccmunicado al lado turcochtpriota dio despoáo de un supuesto acuerdo 

Con los grecochipriota. Dado que, com lo detstaqub antes , ha de iniciaroa un nuevo 

ProCelso de negocfaci¿n bebido al fracaso de la reuni6n de alto nível celabrada en 

mero, mm indl2penoablos lata consulta2 con amb40 parte0 antes de finalizar el 

nuevo docimento. 

Tambí6n deseo refetírmo al pírrafo 6 del informo. La cklaraoíón a la ws ae 

aluda eti e6e pirrafo 081 toulmnt61 ioprocdlente en reiaci6n a los l crrntecifaientos 

internrw 61 Chipre mptenerdonal. Sl reihmtdum y kao sleeQígne0 am Aa Wo líea 

Turccr do Caipr6 w han ourbía&3 le ftaturelem bel Imulo 

Turmchipriuca praehmd~ 01 LS & norlemtm Bs 1993. tmetrcxi, mmo Wtcoa, 

rber e a la 1Pua Tutea 60 Chipre Septentríonal. Otroa, 

pciow coa Libre@ & r wonowr 0 ne a 66t6 tsf@o, pero mo aiînen Qf3ra&o a 

injerirw m aut) owstí 

laroeí6r, ~361 vowro te la euol se 

realisa la rieM4-3 buema OfiYíoe 6reCar fo General. El requíeítm 

oñieíoo am 9t.w larn 

neral ~~K~~ un gran 

i3 m-2 6ib89raria wer juatíficado eee optiniono. El Becratar io 

General eendr6 nueotro pleno apoyo en 6~0 intentoe futuros de ceavitmr las 

negociaciones entre las &m panees eobre una bame y  con un procedimiento aceptablee 

para ambas. 
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Refir ikndonos a la resolución que acaba de sec apobada por el ConsejOr deseo 

reafirmar nuestras objeciones fundamentales a su contenido. coa0 en el caso de 

re8OlUCiOnes prevfa8, no descansa sobre una base juridica o p2líticaInente 861idas Y 

por lo tanto no goza del apoyo de todas las par tea directamente int%reSadas* u@ 

falsas premisas sobre las cualea cstd basada constituyen el obstáculo prirrerdial @n 

el camino hacia una solución negociada en Chfpre. 

La resolución 8@ basa nueva#&ente en una denominada autorizacian de una 

presunta entidad gubernamental cuya existencia jwfdica y de facto, como autoridad 

capaz de r apresentar y abarcar a los dos pueblos de Chfpc e, ha cm3ado desde 

diciembre de 1963. 

Adem&, en el cuaeto pbrtafo del preiaobulo, ae refiere a reeo~ucfcmer que 

nuncs fueron aceptadas por dos de lar partas directaacintr interesadaa y prolonga un 

iIwM68to que no toí%a en coneideracibn los ea8bfus de tondo qu4 registra lo situecibn 

Bceusl. 



Eepabol 

CD/mc 
S/PV. 2591 

-51- 
Sr. Turirmen, Turquía 

El Gobierno turco desea reafirmar w completo acuerdo con esta posición. LO8 

contactos entre Las autorfdadee turcas en Chipre y  la Fuerza de Las Naciones Unidas 

para el Hantenimiento de la Paz en Chipre (UNPICIP) habrh de hacecse a base de la 

declaración turcochipriota. 

En lo relativo al párrafo 2 de la parte dispositiva, quiero confirmar nuestro 

continuo apoyo a la misión de buemx oficios del Secretario General que eurge de la 

reeoloción 367 (1975) y  subrayar que le parte turcochipriota establecerá contactc 

con el Secretario General dentro del contexto de eu miel& de buenos Oficio5 

despdrr de lar elecciones del 23 de junio. 

En concluslí6n, quiero dar la@ gracias al Secretario General por sus buenoe 

of ieise. Teeblth de&?@ exprerar sí aprecio si Cmandante Geneesl Gunther Greindl, 

Ccnmu~ndante ck 18 UWPCYP, y  a w personal, asi cm a1 Sr. Jamee Holger, 

reprrmontmte especial interino del Beacsetasío General en Chipre, y  a tiws cole$aer 

6we cxmtinhui gsrando 4% tals la ccmflõnså Q laf3 autorfB5des tueccxhiprtotae y 

turaw. Quforo chmear buena muerte al ja0on Paul Wurti en ou tafw~ co118 tercer 

Ubiabro ckd C%mtt/ oubne ks fh3rscrnoa Dsm3gorocidas BR Chipre. Las autorddaågs 

eraem eau aouerbe luoe m~is PO coa au fmarssiQnto. 

@ue eu oofitcl~fõts al huaenitoeie to~jo cial eosít4 ne 8iWXXBtK8Ci fgo 

í.rat65 que dQac?oaraR nu dQoignaci&n. 
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SC. mgue, Auetcalia 

Ee una firma creencia de mi bbierno que esto solamente se puede lograr a 

travde de la negociac& y del diálogo. Australia apoya lae resolucionee 521 

(1983) y 550 (1984) del Come jo de seguridad aoi como el camino marcado en dichaa 

reeoluciones hacia un arregio juoto y  duradero en Qlipre. sou conacientes de Oue 

éae ceaino entraña diffciles opctcmee fara esboo loa intece8mioa, pero ma alienta 

ks opini&n del Secretario General de que hay una base sobre ti cual puede lograre@ 

una aolucibn juota y  duradeta. 

Seguimoo fxmvencidos de que loe esfuecroe &el Secretario General por un 

aregio negociado siguen siendo el wjor cuino par8 progreeat. m el inforas del 

Secretario Genera¡ bel ll de junio de 1985, eobre &w ría& & buenoe oftcíosr ee 

pide el apoyo de la eomunfdad internacional pora Ua activfd8dam dipbdtic~ CfUe 

han 4s tener lugar, Hay que der apoyo é ha aetiwidadw &$ Seuretmrio amrsal~ 
En zealldsd, al a&Qtat hey ou re~luci¿h, el Cmrr)o ha de80 wStP66 do 6U 

contlnw3 apoyo a la aloi& 40 twener oficiua. 01 90bierne matrsfianu apo18 8 

todo lo6 pu-0 peea o(w ofgup cacpermd6 om el 86cmtaríe Omaral en auo 

aoti*i&dea. AoPoifW, mhmtru tmfo, a6 066ntlll9wl ningw lne Q%rt%r ege 

aodfbae 9w pwttam pmor em píflgro em aeti*idade0. 

OCawrva8ma que partcm tun 

loI3 oeíae9ew6 6ebre el futuro de Chhlprs. &rilma, am w u otm mcumter heA 

6otedo 84 aowrdo 0 bam reeaaiorrebo Qc6fttva6tmto a te pr del s6crecarfo 

Qsnerol. P1 setario Uemeoal ifiosta 9w 

tctim la0 parte6 dam mueeemar Bg 

el Ce6pcimba ddficit da ka Cumta 

d&ficlt eo que Po41 txsme eutrag 

bm llega& haeta julio de 193. La e 

tunova& el mondato de la WWICYQ. 

la reoponssbilidad easpartida, ha llegodo el 

lo comunidad refleríonen y  reaccionen ante Ie carga financiera que eeto crea. 
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Sr. Hogue, Australia 

Está claro que es necesario un incremento muy importante en las contribuciones 

voluntarias a la Cuenta, así como que aumente también el número de países que 

contribuyen. Urglmae a que se tomen medidas para enjugar eae déficit. 

Voy a concluir expresando mi esperanza de ver el día en que sea una realidad 

un arreglo negociado del dificil problema de Chipre. Ese ser8 un día muy 

importante para la causa de la cooperacih internacional consagrada en seta 

Organitaci&, pero su raás Impectante resultado lo eentirb en Chipre, cuyo pueblo 

Wdrh vivir en pal y eatabilfdad. Nuertra esperanza es que este día no esté muy 

lejos. 

El PRESIQENTE (íntecgtetactón del tnglh) 8 $1 cegreesntante de Chipre hr 

podido la palabra y 0e la concedo. 

(CMpro) (fntorpeetocibn do1 inglb) t Tenfa la orperwa 

du que 01 nuevo reprewntanm permanente de Tugqufa, y mi nuevo compatriota que 

oeth aquí da oanformi8sd 8041 01 articule 39 bel eoglenre~to psovl&xkal &l Comejo 

omllolJnn r5lon5 tAbivi&u%l poro efi tealibad eotó hablam& en nombre âe 

Turfmía, no iban a fmac a tePucie lae a~gummtaeicmas gertodsra y re 

t pomeueo PSI@ du mi feeno, mi Premf&nte y eA delegaci6n. Ten 

åe que iba (i atoe 00!.9itml y que iba * Boefr cw0 le 6ei fa4 Gobioen en omeo 

eem OP% Bíurr 424mocfBe. 

sin ambaogo, no voy a perder mí ti erot%n8s & Bfoeutio el pmt-0 qu4? 41 íw4 

ce e*ce~or que esee Consejo, como t 

nidam y 0tebw erganisaeione rn~~~%lem~ e0consce a mi Gobioeno. 

4 Blojae C PS do un peío, Turquhr que 

1% allom fua pueoeo la en el CewlPo &e uf9 peque6Io Po mo 

4~ he mréerm~nadk 4 EU ctícefma. El 

rorxmximtcsrrto UOE~O ttaeoa legal sobre la cual 6e funda el 

eeconocimíoneo ~30 si Pãeridene-6 me lleva a dar la celPsBa 

ceopueeta a emte a~guwnto turco y a s5ubrayae el aíelmuiento tuccei Bcntro de la 

comunidad intetnéciofml. 

Hemoe oído con asombro que el proyecto de acuerdo preliminar tenis ~510 treta 

eqaacfoa en blanco que había que rellaner. Edo no es así. Cmno dije antes, cee 

documento dispone que el aepecto tecsitor ial, un aspecto muy ímportante, y la 
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creacih Qe grupa dí trrbajo ecan tena a Qircutír y  l Wordac en una rvunibr a 

alto nivel. Sl Qwumnto 06 toQavf8 aunfiQonoi*l y  par la tmto no puoQa 

Qiatribuirlo. 
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Sr. Mouehoutas, Chipre 

El meollo de la cuestión de las recientes negociaciones de acercamiento y  la 

reunión de alto nivel es Que la parte turca y  el Sr. Venktash fueron obligadcm por 

el clamor internacional a realizar algunas propuestas concretas hacía una soluct&n 

negociada, pero en ninguna CírCUnStanCia, entonces 0 ahora, ellos tuvieron la 

voluntad de negociar sobre la retirada ds las tropas de ocupaci& y  sobre las 

adecuadas garantías internacionales. 

Mediante una errónea interpretación de los hechos la parte turca buoc - y  por 

lo mvno8 mu5entdneamente con ixito, debo &mftírlo - crear uíka impresi6n engafioea, 

en cuanto a k verdadera conducta del Sr. Denktaeh en la reunión de alto nivel y  a 

sus maniobrar para torpedear lc+e sefuertoa bal Seczretacfo General, recharanclo 

categóricammte cualquier df8cueí&t, aun a43bre tema8 uue expresamente 6e ruponia 

debían discutirse y  ecordarw en ia reunión ) aientraa que al rpim tiempo tratab8 

de trasladar al Pre816ente Xyprianou h re8pmsabfli¿ad por el fracaso 6 la 

rwnibn. Yb poáríe cmultar al Canaajo el f3emlientQ CM wntiamo ant0 el pnotum 

dietor~terrado y  orquerta40 que 88 proporcictd en algunw lugaru bespu& 6% la 

rowíth do alto nivel, em mi wnti60 be qw la eemith femas bobtbo 6 qw nweter 

p6eto 110 Ffrdl éoouwnto6 eu0 owt6ní6n b&now 6n cwetiow8 witahm ocbee ha Qsro 

eolgeoiftoarronts w nt46 Bfeautir & mwea ormrtewtiva eroln el *jet0 de togtas 

ontendiaiento duranto Ia eeunilhs t?e aleo nivel. 

pmcuraoa capitalirsr eem Qibemmciao, 

ros er 9w OR Chipre uoíste en ha Isy y  loo AecbW una 

auehtica dewcracfat y  que 18 li rtmd de exprearfh es UPI elemnt~ eeeneila8 de 
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Sr. l4oushou tas, Chipre 

eaas tradiciones autinticamente de-r iticas. Como lo eenal¿ antee, nadie resultó 

sorprendido con la explotaci6n de esas diferencias. Sin mbacgo, me impresfon¿ el 

hecho de que la parte turca conociera en detallee laa pceicfcmee de nuestros 

lfderea en Chipre. EHO es admirable. 

Permftaaeme plantear al representante de la otra par te una pregunta que es de 

rutina en loa programas de noticias en la televisión de loa Estados Unidosa 

¿Saben, 0 sabe el cepterentante de Turqufa dónde entbn sus lidereo? 

Una autor idad eminente y  objetiva, conm lo es nuestro Secretario Ganetal, dijo 

aobro 01 ta8a del reaultaclo do lo teuni&l de alto nivel: apiolo que sor fa injusto 

culpar a los gr iegofsm. 

Ll actual ínfotao del Secremio Cieneral, que figurr on 01 ¿aau8onto 8/¡7227, 

Md. 1 y  2 que tonemm a exmen y  BUS poopirs opinionoo thnon aU& d9 pSW que 

18s do1 tqmmer3tank twao. Atlsde, la daKIlrraaí6m de1mmo~ríoGmeralm 01 

wnttdo do que ropsraba UM daliharaaídn oanctruativr 6m la oe4~ndbn de alto 19ivol0 

brbf8 gao of rfa88. 

El P (intargretaci6n del ing%ir) 8 Concedo ahoga la palabra ipI 

rew@sentante de Crecia. 
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Sr. DOUNTAS (Grecia) (interpretaclbn de1 inglh) t si en qui medida ea 

impopular pedir la palabra a la8 18.30 horas. Ee la mjor manera de aeequraree la 

hostilidad de todos en el Coneejo de Seguridad, pero ser/ l ummente breve y  Lo hago 

en homenaje a LS verdad y  a la exactitud. 

Se hiao referencia a una declarach del Primr Uinirtro bs Gracia, 

Sr. Papandreou, a comíensoe de enero en 1a que expros6 que f)% l ntía complacido de 

ver que la parte turc6 hacía concesionoe soriaa. 

La declaración e5 cierta, pero perdtasom invocar, en favor del Primer 

Wfnioero, que aPirube oso en 8~ buena fo. Cuan& roaiirb l u declaración, el 

Sr. Papandreou estaba &uthticamenta colPtrenci& da qw la porte ture habh hecho 

concesiones ser iao. NUnCa hubioro p0dfbe cxmcebir 0 iMginar que eI Br. DsnKtU3 

dijera of 17 be MOLOO *1Sp crin a aogooíatm - t6l oam6 chmmnu m  preoefa en el 

proyecto de acuerdo preUsinar - %ine que vino 6610 a fírm8P. 

El sr.P6pandK6ouen u fwvíabneoa@sm& AogEa aum ookw1Q rApi& del 

Exafo 3 de1 OKríoulo 24 

de la cata, poPí rendidc entre 01 16 

de 19S5, el Comojo eguridiad hh3 4bcxw 
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el 16 de junio de &984, 8~80 miodra vienm celebran& comultas plenarias en 

relaci6fl am la8 cueetlonu p&nt8aau on l8r -KiaB anualea del SWKrtaKíO 

General m&re h labor & fa Orguriraaibr prewntadaa a ir Ammblea General em sus 

periokm de l 8ione8 trigAah dpttmo, trfgdrtmo octavo y trfghimo mvefwo 

durante dicha6 conaultu hm l xuinado poeibiea mnerU Be auwntar la eficacia del 

Consejo, de cxmformlbd oon loa pod8res que se ie amfieren em Za Carta. Ka tas 

comultu uan da cuiour ofiaím. 82 Conu* pruent¿ un informe provisional 

cubre la 8araha Q ou Labcx aa una nota & 8~ Presidente cb fecho 28 de ngtiembre 

de 1984 di8tribuida oa ka signatura 6/&6760. 

Ba lavantm h nriba ta ka Lb.40 horu. 


